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  Записка Председателя Совета Безопасности 
 

 

 В пункте 2 резолюции 2207 (2015) Совет Безопасности просил Группу 

экспертов, учрежденную резолюцией 1874 (2009), представить Совету итого-

вый доклад, содержащий ее выводы и рекомендации. 

 В соответствии с этой просьбой Председатель распространяет настоящим 

доклад, полученный от Группы экспертов (см. приложение). 

 * Переиздано по техническим причинам 22 апреля 2016 года. 
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Приложение 
 

  Письмо Группы экспертов, учрежденной резолюцией 1874 

(2009), от 22 февраля 2016 года на имя Председателя Совета 

Безопасности 
 

 

 Группа экспертов, учрежденная резолюцией 1874 (2009), имеет честь 

препроводить настоящим в соответствии с пунктом 2 резолюции 2207 (2015) 

итоговый доклад о своей работе. 

 Доклад был представлен Комитету Совета Безопасности, учрежденному 

резолюцией 1718 (2006), 19 января 2016 года и рассмотрен Комитетом 

16 февраля 2016 года. 

 Группа будет признательна за доведение настоящего письма и добавления 

к нему до сведения членов Совета Безопасности и их издание в качестве доку-

мента Совета. 

 

 

(Подпись) Хью Гриффитс 

Координатор  

Группа экспертов, учрежденная 

резолюцией 1874 (2009) Совета Безопасности 

 

(Подпись) Бенуа Камгилем 

Эксперт 

 

(Подпись) Кацухиса Фурукава 

Эксперт 

 

(Подпись) Дмитрий Кику 

Эксперт 

 

(Подпись) Ён Ван Ким 

Эксперт 

 

(Подпись) Стефани Кляйн-Альбрандт 

Эксперт 

 

(Подпись) Нил Уоттс 

Эксперт 

 

(Подпись) Цзяху Цзун 

Эксперт 
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Добавление 
 

  Письмо Группы экспертов, учрежденной резолюцией 1874 

(2009), от 18 января 2016 года на имя Председателя Комитета 

Совета Безопасности, учрежденного резолюцией 1718 (2006) 
 

 

 Группа экспертов, учрежденная резолюцией 1874 (2009) Совета Безопас-

ности, имеет честь препроводить настоящим в соответствии с пунктом  2 резо-

люции 2207 (2015) итоговый доклад о своей работе.  

 Группа будет признательна за доведение настоящего письма и доклада до 

сведения членов Комитета Совета Безопасности, учрежденного резолюци-

ей 1718 (2006). 

 

 

(Подпись) Хью Гриффитс 

Координатор 

Группа экспертов, учрежденная 

резолюцией 1874 (2009) Совета Безопасности 

 

(Подпись) Бенуа Камгилем 

Эксперт 

 

(Подпись) Кацухиса Фурукава 

Эксперт 

 

(Подпись) Дмитрий Кику 

Эксперт 

 

(Подпись) Ён Ван Ким 

Эксперт 

 

(Подпись) Стефани Кляйн-Альбрандт 

Эксперт 

 

(Подпись) Нил Уоттс 

Эксперт 

 

(Подпись) Цзяху Цзун 

Эксперт 
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  Доклад Группы экспертов, учрежденной 
резолюцией 1874 (2009) 
 

 

 Резюме 

 По прошествии десяти лет с тех пор, как Корейская Народно-Демо-

кратическая Республика провела свое первое ядерное испытание, в связи с чем 

был введен режим санкций Организации Объединенных Наций, Группа не ви-

дит каких-либо признаков отказа этой страны от ее ядерной программы и про-

граммы по баллистическим ракетам. Напротив, эта страна недавно провела чет-

вертое ядерное испытание и продолжает запрещенную деятельность по совер-

шенствованию баллистических ракет, включая проведение испытания балли-

стической ракеты подводных лодок и неоднократные пуски баллистических р а-

кет. Ввиду заявленных Корейской Народно-Демократической Республикой 

намерений и постоянных усилий по наращиванию масштабов своих ракетно-

ядерных программ и обеспечению международного признания и легитимизации 

этих запрещенных программ возникают серьезные вопросы в отношении эф-

фективности действующего режима санкций Организации Объединенных 

Наций.  

 Проведенные Группой расследования показали, что Корейская Народно-

Демократическая Республика успешно обходит санкции и продолжает исполь-

зовать международную финансовую систему, авиационное сообщение и кон-

тейнерные перевозки в целях торговли запрещенными предметами. Внесенные 

в санкционный перечень организации скрывают свою незаконную деятель-

ность, внедряя агентов в иностранные компании. Они используют дипломати-

ческий персонал, давних торговых партнеров и связи с небольшим числом 

пользующихся их доверием иностранных граждан. Несмотря на внесение в пе-

речень в июле 2014 года, «Управляющая компания по океаническому судоход-

ству, лтд.» продолжает функционировать, используя суда, плавающие под фла-

гом других государств, прибегая к перерегистрации компании под другими 

названиями и к сдаче экипажей в аренду иностранным судам. Это позволяет ей 

получать доступ к иностранным портам в регионе и за его пределами, а также 

оформлять страхование судов и морских грузов, без чего она не могла бы функ-

ционировать.  

 Страна по-прежнему занимается экспортом предметов, касающихся балли-

стических ракет, на Ближний Восток и торгует вооружениями и связанными с 

ними материальными средствами со странами Африки. Она продолжает исполь-

зовать давние военные связи в странах Африки и Азии в целях обучения пол и-

цейских и личного состава военизированных подразделений. Среди новых тен-

денций — приобретение высокотехнологичных коммерческих товаров ино-

странного производства, а также устаревших систем для укрепления ее спосо б-

ности самостоятельно осуществлять разработки в рамках ее запрещенных про-

грамм. Страна также использует свое участие в работе международных орган и-

заций в попытке добиться легитимитизации своей космической программы и 

получить доступ к научным сетям и знаниям.  

http://undocs.org/ru/S/RES/1874(2009)
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 Вся эта деятельность облегчается низким уровнем выполнения государ-

ствами-членами резолюций Совета Безопасности. Группа постоянно привлекает 

внимание к проблемам несоблюдения резолюций, которое дает возможность 

продолжать запрещенную деятельность. Такое положение объясняется различ-

ными причинами, среди которых отсутствие политической воли и надлежащего 

законодательства, непонимание резолюций и неотнесение этой задачи к числу 

приоритетных. 

 Группа рекомендовала включить в санкционный перечень ряд физических 

лиц и организаций в связи с их причастностью к запрещенной деятельности 

или уклонению от санкций. Она также предложила обновить санкционный пе-

речень. Доклад Группы и ее выводы ставят серьезные вопросы в отношении 

общей эффективности режима санкций Организации Объединенных Наций, ко-

торый, несмотря на его постепенное ужесточение на протяжении 10 лет, пока 

так и не смог обеспечить отказ Корейской Народно-Демократической Респуб-

лики от ракетно-ядерных программ. 
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Глоссарий 
 

 

 В настоящем докладе используются следующие слова и выражения, име-

ющие указанное ниже конкретное значение:  

 

«Страна» Корейская Народно-Демократическая Республика 

«Комитет» Комитет Совета Безопасности, учрежденный резолюцией 1718 

(2006) 

«Резолюции» Резолюции Совета Безопасности 1718 (2006), 1874 (2009), 

2087 (2013) и 2094 (2013) 

«Группа» Группа экспертов, учрежденная резолюцией 1874 (2009) 

«Санкции» Меры, предусмотренные в этих резолюциях 

«Санкционный перечень» Перечень, составленный и обновляемый Комитетом во испол-

нение резолюции 1718 (2006) и касающийся физических лиц, 

организаций, групп и предприятий 

«Воспрещение» Досмотр, изъятие и отчуждение груза по смыслу пунктов 11–

14 резолюции 1874 (2009), пункта 8 резолюции 2087 (2013) и 

пункта 16 резолюции 2094 (2013) 

«Обозначать/обозначение» Меры, принимаемые Советом Безопасности или Комитетом  

на основании пунктов 8(d) и (e) резолюции 1718 (2006) (с из-

менениями, внесенными в последующих резолюциях, включая 

пункт 27 резолюции 2094 (2013)) в отношении физических 

или юридических лиц (замораживание активов и/или запрет  

на поездки) 

 

http://undocs.org/ru/S/RES/1718(2006)
http://undocs.org/ru/S/RES/1718(2006)
http://undocs.org/ru/S/RES/1718(2006)
http://undocs.org/ru/S/RES/1874(2009)
http://undocs.org/ru/S/RES/2087(2013)
http://undocs.org/ru/S/RES/2094(2013)
http://undocs.org/ru/S/RES/1874(2009)
http://undocs.org/ru/S/RES/1718(2006)
http://undocs.org/ru/S/RES/1874(2009)
http://undocs.org/ru/S/RES/2087(2013)
http://undocs.org/ru/S/RES/2094(2013)
http://undocs.org/ru/S/RES/1718(2006)
http://undocs.org/ru/S/RES/2094(2013)
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 I. Введение 
 

 

1. Своей резолюцией 2207 (2015) Совет Безопасности продлил мандат Груп-

пы до 5 апреля 2016 года. Настоящий доклад охватывает период с 6 февраля 

2015 года по 5 февраля 2016 года.  

2. В докладе Группа проводит обзор фактов, относящихся к продолжаю-

щимся усилиям Корейской Народно-Демократической Республики по созда-

нию ядерного оружия, других видов оружия массового уничтожения и балли-

стических ракет. Группа рассматривает осуществление резолюций государ-

ствами-членами и нарушения санкционных мер. Ход продолжающихся рассле-

дований освещается в приложении 1. Группа также отслеживает осуществле-

ние государствами-членами решений Комитета, включая внесение в санкцион-

ный перечень некоторых физических и юридических лиц с целью заморажива-

ния активов и запрета на поездки. Наконец, Группа представляет рекомендации 

о том, как улучшить осуществление резолюций.  

 

 

 II. Справочная информация и политический контекст 
 

 

3. Ситуация в Корейской Народно-Демократической Республике за прошед-

ший год существенно не изменилась. Спустя десятилетие после введения 

санкций Организации Объединенных Наций находящийся четыре года у власти 

Ким Чен Ын продолжает укреплять свою власть и открыто игнорировать резо-

люции, наращивая ядерный потенциал своей страны и ее потенциал в области 

баллистических ракет и не прекращая торговли оружием и связанными с ним 

материальными средствами. Страна предпринимает явные шаги с целью уси-

ления курса на совершенствование своих ядерных программ и ищет возможно-

сти еще громче заявить о своих притязаниях на статус ядерной державы. В 

сентябре 2015 года страна объявила о том, что все ядерные объекты «работают 

в штатном режиме», выполняя текущие задачи по «качественному и количе-

ственному» наращиванию ее арсенала ядерного оружия
1
. 6 января 2016 года 

страна произвела свое четвертое ядерное испытание на полигоне в Пунгени и 

вновь заявила, что будет «неуклонно наращивать свой потенциал ядерного 

сдерживания», от которого она не откажется ни при каких обстоятельствах.  

4. Внутри страны Ким Чен Ын продолжал укреплять свою власть, в том 

числе путем устранения или замены ключевых должностных лиц, подчеркивая 

при этом необходимость в параллельном укреплении экономики и ядерного по-

тенциала
2
. Уделяя более пристальное внимание улучшению ситуации в граж-

данских секторах экономики, режим также продолжает прилагать усилия по 

укреплению сектора национальной обороны, включая совершенствование си-

стем вооружений и наращивание своего потенциала в области оружия массово-

__________________ 

 
1
 См. «Директор Института атомной энергии КНДР о его ядерной деятельности », 

Центральное телеграфное агентство Кореи (ЦТАК), 15 сентября 2015 года, имеется на 

сайте www.kcna.kp (последнее посещение 15 сентября 2015 года).  

 
2
 См. Корейская Народно-Демократическая Республика, Постоянное представительство при 

Организации Объединенных Наций. Коммюнике для прессы, 31 октября 2015 года, и «Ким 

Чен Ын выступает с речью на военном параде и народной процессии жителей Пхеньяна », 

ЦТАК, 11 октября 2015 года, имеется на сайте www.kcna.kp (последнее посещение 

11 октября 2015 года). 

http://undocs.org/ru/S/RES/2207(2015)
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го уничтожения. Когда в августе 2015 года усилилась напряженность в деми-

литаризованной зоне, Ким Чен Ын перевел Корейскую народную армию на во-

енное положение
3
. В результате межкорейских переговоров кризис удалось 

урегулировать, однако отношения между страной и Республикой Корея 

по-прежнему хрупки. 

5. Контакты Корейской Народно-Демократической Республики с междуна-

родным сообществом в 2015 году характеризовались тем, что она осуждала 

санкции и призывала к заключению мирного договора и к двусторонним пере-

говорам, избегая при этом какого бы то ни было принятия обязательств в от-

ношении денуклеаризации или возобновления шестисторонних переговоров, 

из которых она вышла в 2009 году. Страна также категорически отвергла резо-

люции двух органов Организации Объединенных Наций о ситуации с правами 

человека, заявив, что содержащиеся в них утверждения являются заведомо 

ложными
4
. 

6. Санкции не мешают Корейской Народно-Демократической Республике 

постепенно совершенствовать и наращивать свой потенциал в ядерной сфере и 

в области баллистических ракет. Помимо укрепления ядерных программ стра-

на концентрируется на ракетных программах, совершенствуя ракеты малой 

дальности с помощью испытаний и модернизируя стартовую площадку 

«Сохэ». Заявляется также о приверженности развитию потенциала баллисти-

ческих ракет подводных лодок, испытания которых были проведены в мае и 

декабре (и, согласно сообщениям, в ноябре). Страна также продолжает модер-

низировать свою судостроительную верфь для подводных лодок в Синпо. Кро-

ме того, Корейская Народно-Демократическая Республика обещает создать 

«самые различные спутники и ракеты большой дальности, которые [она] будет 

запускать беспрерывно» в будущем
5
.  

7. Как показывают эти события, перспективы того, что Корейская Народно-

Демократическая Республика удовлетворит выраженные в резолюциях чаяния 

международного сообщества в области безопасности и в гуманитарной сфере, 

становятся все более призрачными. Необходимость в приверженности всех 

государств-членов более строгому соблюдению санкций Организации Объеди-

ненных Наций остается столь же актуальной, как и прежде.  

 

 

__________________ 

 3 См. «Министерство иностранных дел КНДР о ситуации, находящейся на грани 

войны», ЦТАК, 21 августа 2015 года, имеется на сайте www.kcna.kp (последнее 

посещение 21 августа 2015 года).  

 
4
 См. «Пресс-секретарь Министерства иностранных дел категорически отвергает 

направленную против КНДР резолюцию по правам человека», ЦТАК, 21 ноября 2015 года, 

имеется на сайте www.kcna.kp (последнее посещение 21 ноября 2015 года).  

 
5
 См. «Ким Чен Ын наблюдает за испытательным подводным пуском баллистической ракеты 

подводных лодок», ЦТАК, 9 мая 2015 года, имеется на сайте www.rodong.rep.kp/en/ 

index.php?strPageID=SF01_02_01&newsID=2015-05-09-0014.  
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 III. Группа и ее методология  
 

 

8. Группа выполняет порученные ей задачи, которые состоят в том, чтобы 

собирать, изучать и анализировать поступающую от государств, соответству-

ющих органов Организации Объединенных Наций и других заинтересованных 

сторон информацию об осуществлении мер, введенных резолюциями, в част-

ности о случаях неисполнения, и выносить рекомендации в отношении мер, 

возможность принятия которых может быть рассмотрена Советом Безопасно-

сти, Комитетом или государствами-членами для улучшения ситуации с осу-

ществлением мер, введенных резолюциями. 

9. Группа строит свою работу в соответствии с методологическими стандар-

тами Неофициальной рабочей группы Совета Безопасности по общим вопро-

сам, касающимся санкций (см. S/2006/997). Она стремится сохранять высокие 

стандарты доказывания, несмотря на то, что не обладает возможностями вызы-

вать лиц для дачи показаний, проводить судебную экспертизу и расследования, 

какими обладают судебные органы. Она полагается на информацию трех ви-

дов: информацию, получаемую непосредственно от экспертов, и результаты 

наблюдений на местах; информацию, предоставляемую государствами-

членами, международными организациями, должностными лицами, источни-

ками из аккредитованных СМИ/журналистами и частными лицами; и инфор-

мацию из открытых источников. Группа учитывает характер и роль источников 

информации, систематически старается проверять информацию и обеспечива-

ет, чтобы информация, предоставляемая на конфиденциальной основе или 

предназначенная для ограниченного доступа, систематически использовалась в 

соответствии с положениями, обусловленными обязанностями Группы. Группа 

предоставляет физическим и юридическим лицам право на ответ в ходе рас-

следований. Источниками всех изображений, если не указано иное, является 

Группа. 

10. За отчетный период Группа представила Комитету четыре доклада о слу-

чаях невыполнения. Она отразила эти случаи в настоящем докладе, а также 

представляет информацию о продолжающихся расследованиях. Группа прове-

ла консультации с 33 государствами-членами, 14 органами Организации Объ-

единенных Наций и другими заинтересованными сторонами. Она также про-

должала сотрудничать с другими санкционными группами Организации Объ-

единенных Наций. Группа направила 748 просьб о предоставлении информа-

ции и 88 последующих писем, касающихся проводимых ею расследований, 

государствам-членам (см. приложение 2), международным организациям, част-

ным структурам и физическим лицам. Получено 215 ответов.  

 

 

 IV. Доклады государств-членов 
 

 

 А. Национальные доклады об осуществлении 
 

 

11. Спустя десять лет после принятия резолюции 1718 (2006) Группа про-

должает отмечать, что очень большое число государств, особенно в Африке, не 

представляет доклады либо представляет их с опозданием (см. приложение 3). 

За отчетный период лишь шесть государств-членов представили национальные 

доклады об осуществлении в соответствии с резолюцией 2094 (2013). На сего-

http://undocs.org/ru/S/2006/997
http://undocs.org/ru/S/RES/1718(2006)
http://undocs.org/ru/S/RES/2094(2013)
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дняшний день лишь 42 государства-члена (из 193) представили Комитету до-

клады по резолюции 2094 (2013), тогда как 90 не представили за все время ни 

одного доклада ни по одной из резолюций (см. изображение 1). Группа напра-

вила напоминания 93 не представившим доклады государствам-членам, 7 из 

которых являлись в 2015 году непостоянными членами Совета Безопасности.  

12. Помимо низкого уровня отчетности Группа отмечает ненадлежащее каче-

ство полученных докладов и их недостаточную детализацию. Отсутствие до-

стоверной информации негативно влияет на способность Группы сообщать об 

осуществлении санкций и надлежащим образом анализировать проблемы в 

плане осуществления на национальном уровне. Недостаточные возможности 

государств-членов и отсутствие у них политической воли еще больше усугуб-

ляют их трудности с пониманием основного содержания и сути резолюций. В 

целом, эти условия позволяют Корейской Народно-Демократической Респуб-

лике продолжать свою запрещенную деятельность. 

13. В 2015 году Группа активно призывала семь вышеупомянутых непосто-

янных членов Совета Безопасности выполнить свои обязательства по пред-

ставлению докладов. Поскольку члены Комитета должны служить образцом в 

плане представления докладов об осуществлении, Группа рекомендует Коми-

тету рассмотреть возможность использования двусторонних подходов 

(см. рекомендацию 1).  

 

  Изображение 1 

  Положение с представлением докладов (с разбивкой по регионам) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Африка Америка Азия Европа Океания 

Резолюция 2094 (2013) 
 Не представившие 

докладов государства-члены 
 Представившие доклады государства-

члены 

Все резолюции 
 Не представившие 

докладов государства-
члены 

 Представившие доклады 
государства-члены 

http://undocs.org/ru/S/RES/2094(2013)
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 В. Уведомления о несоблюдении и другие вопросы 
 

 

14. Помимо представления национальных докладов об осуществлении госу-

дарства-члены обязаны своевременно сообщать Комитету обо всех случаях до-

смотра грузов, включая досмотры, в ходе которых не было выявлено наруше-

ний, и досмотры, имевшие место до случая нарушения. Лишь одно государ-

ство-член сообщило о проведенных им досмотре и последующем изъятии свя-

занного с оружием груза, имеющего отношение к внесенным в санкционный 

перечень организациям.  

15. Совет Безопасности призывал все государства предоставлять имеющуюся 

у них информацию относительно несоблюдения резолюций (см. рекоменда-

цию 11). Комитет получил 14 таких уведомлений. Несколько государств-

членов сообщили о пусках баллистических ракет малой дальности в марте 

2015 года и об испытательном пуске баллистической ракеты подводных лодок, 

проведенном Корейской Народно-Демократической Республикой в мае 

2015 года.  

 

 

 V. Продолжающиеся нарушения Корейской Народно-
Демократической Республикой ее обязательства 
по отказу от программ, связанных с ядерным оружием, 
другими видами оружия массового уничтожения 
и баллистическими ракетами 
 

 

16. Страна по-прежнему грубо нарушает резолюции, действуя вопреки неод-

нократным требованиям Совета Безопасности выполнять свои международные 

обязательства в этой области недвусмысленным, необратимым и поддающимся 

проверке образом. Продолжается осуществление ядерной программы и про-

граммы по баллистическим ракетам, в том числе путем совершенствования ис-

пытательной инфраструктуры и укрепления роли участвующих в программах 

учреждений. В стране продолжалась деятельность по расширению исследова-

ний и получению новых знаний в этих областях, в том числе за счет участия в 

работе различных международных организаций, позволяющего ей получать 

доступ к научным сетям и соответствующей подготовке. Четвертое ядерное 

испытание и успешное испытание выброса баллистической ракеты подводных 

лодок из транспортно-пускового контейнера свидетельствуют о решимости 

страны добиваться создания все более сложных систем и попыток подтвердить 

свои притязания на статус ядерной державы.  

 

 

 А. Недавняя деятельность в ядерной области 
 

 

 1. Ядерное испытание, проведенное 6 января 2016 года 
 

17. 6 января 2016 года Корейская Народно-Демократическая Республика объ-

явила о проведении испытания «водородной бомбы»
6
. Подготовительная ко-

__________________ 

 
6
 См. «Испытание водородной бомбы в КНДР прошло успешно», «Нодон синмун», 7 января 

2016 года, имеется на сайте www.rodong.rep.kp/en/index.php?strPageID= 

SF01_02_01&newsID=2016-01-07-0004. 
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миссия Организации по Договору о всеобъемлющем запрещении ядерных ис-

пытаний (ОДВЗЯИ) подтвердила, что вблизи ядерного полигона страны имело 

место «необычное сейсмическое явление»
7
. «Искусственный взрыв» (мощ-

ность 4,85 кт) имел параметры ударной волны, сходные с теми, что были за-

фиксированы после ядерного испытания, проведенного в стране в 2013  году
7
. 

Тип примененного устройства еще не определен (см. изображение 2).  

 

  Изображение 2 

  Сопоставление предполагаемых районов проведения ядерных испытаний 

в 2006 году (желтый цвет), 2009 году (оранжевый цвет), 2013 году 

(фиолетовый цвет) и 2016 году (красный цвет) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Источник: ОДВЗЯИ. 
 

 

 

 2. Расширение ядерной инфраструктуры и продолжающаяся деятельность  
 

18. На сделанных со спутников снимках ядерного полигона видно, что в те-

чение всего 2015 года в этом районе происходила постоянная активность, осо-

бенно вблизи западного портала, например интенсивное движение, строитель-

ство новых зданий, землеройные работы и вырубка леса) (см. приложение 4). 

19. 15 сентября 2015 года директор «Института атомной энергии КНДР»
8
 за-

явил, что «все ядерные объекты в Нёнбёне, включая завод по обогащению ура-

на и реактор с графитовым замедлителем мощностью 5 МВт, были реконстру-

ированы, перестроены или откорректированы и приступили к нормальной ра-

боте»
9
. Это заявление, как представляется, в целом согласуется с различными 

__________________ 

 
7
 См. ОДВЗЯИ, «Исполнительный секретарь ОДВЗЯИ Лассина Зербо о необычном 

сейсмическом явлении, зафиксированном в Корейской Народно-Демократической 

Республике», коммюнике для прессы, 6 января 2016 года, имеется на сайте 

www.ctbto.org/press-centre/press-releases/2016/ctbto-executive-secretary-lassina-zerbo-on-the-

unusual-seismic-event-detected-in-the-democratic-peoples-republic-of-korea/.  

 
8
 Корейское название: 조선민주주의인민공화국 원자력연구원. 

 
9
 См. «Директор Института атомной энергии КНДР о его ядерной деятельности », ЦТАК, 

15 сентября 2015 года, имеется на сайте www.kcna.kp (последнее посещение 15 сентября 
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связанными с ядерной областью работами, о которых 26 августа 2015 года со-

общал Генеральный директор Международного агентства по атомной энергии 

(МАГАТЭ). 

20. МАГАТЭ сообщало о продолжающихся работах по ремонту и о новом 

строительстве в различных точках на объекте в Нёнбёне, свидетельствовавших 

о том, что реактор мощностью 5 MВт находится в рабочем состоянии, о про-

должающемся строительстве на месте расположения легководного реактора
10

 и 

о расширении и использовании здания, в котором якобы расположен цех по 

обогащению (общая площадь этого здания фактически удвоилась в 

2014 году)
11

. МАГАТЭ также наблюдало с помощью полученных со спутников 

снимков за работами, которые, по-видимому, связаны с добычей и измельчени-

ем руды на урановом руднике и обогатительном предприятии в Пёнсане.  

21. Полученные при помощи коммерческих спутников снимки показывают, 

что эти мероприятия, по-видимому, продолжались на протяжении всего отчет-

ного периода, что соответствует объявлению страны о том, что все ядерные 

объекты «работают в нормальном режиме». Эти снимки подтверждают строи-

тельство, по-видимому, электрораспределителя рядом с легководным реакто-

ром, грузовые перевозки вблизи здания, в котором находится реактор мощно-

стью 5 MВт, выведение и отток воды, используемой для охлаждения реактора 

(возможно, с некоторыми перерывами в июле и ноябре 2015 года), и ремонт и 

новое строительство зданий возле здания, где могут находиться топливные 

элементы, и цеха по обогащению урана (см. приложение 5).  

22. Хотя на основании одних лишь полученных со спутников снимков невоз-

можно со всей определенностью установить рабочее состояние объектов, а 

также цель и характер проводимых работ, эксплуатация этих объектов и реак-

тора, если подтвердится, что они работают, позволила бы Корейской Народно -

Демократической Республике производить дополнительный расщепляющийся 

материал для своей ядерной программы. Это соответствовало бы заявленному 

намерению страны укреплять и совершенствовать свой ядерный арсенал.  

 

 3. Связанные с ядерной деятельностью юридические и физические лица 
 

  Отдел военно-промышленного комплекса 
 

23. Группа ранее уже сообщала о том, что Отдел военно-промышленного 

комплекса
12

 играет ключевую роль в ядерной и ракетной программах страны 

(см. S/2010/571, пункт 55, и S/2013/337, пункт 37). Группа подтвердила ключе-

вую роль Отдела в ядерном испытании, проведенном в январе 2016 года: 

название Отдела фигурирует в подписанных Ким Чен Ыном приказах от 

15 декабря 2015 года и 3 января 2016 года о проведении испытаний. Эти доку-

менты четко свидетельствуют о том, что Отдел занимался планированием и 

подготовкой испытания (см. изображение 3).  

__________________ 

2015 года). 

 
10

 МАГАТЭ сообщило об отсутствии каких-либо признаков доставки или ввоза крупных 

компонентов реактора в здание, где расположен легководный реактор.  

 
11

 См. документ МАГАТЭ GOV/2015/49-GC(59)/22. 

 
12

 Также известен как Отдел производства вооружений, Отдел военно-промышленного 

снабжения, Отдел машинной промышленности или Отдел машиностроительной 

промышленности Центрального комитета ТПК. Название на корейском языке: 

군수공업부или 기계공업부. 

http://undocs.org/ru/S/2010/571
http://undocs.org/ru/S/2013/337
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  Изображение 3 

  Отдел военно-промышленного комплекса докладывает о подготовке 

к испытанию «водородной бомбы» 
 

 

 

 

Источник: «Нодон синмун», 7 января 2016 года.  
 

 

24. Три старших должностных лица, Ли Ман Гон, Ли Пён Чхоль и Пак То 

Чхун, участвовали в праздничной фотосессии с Ким Чен Ыном, что свидетель-

ствует об их ключевой роли в проведении ядерного испытания
13

. Г-н Ли Ман 

Гон, по-видимому, стал новым директором Отдела военно-промышленного 

комплекса примерно в промежутке между декабрем 2015 года и 7 января 

2016 года. Группа ранее сообщала о том, что г-н Пак играет ключевую роль в 

ракетно-ядерных программах страны (см. рекомендацию 7, конфиденциальное 

приложение 109 и S/2013/337, пункт 37). 

 

  Международная межправительственная научно-исследовательская 

организация 
 

25. Группа ранее уже сообщала об участии Корейской Народно-

Демократической Республики в деятельности Объединенного института ядер-

ных исследований — находящейся в Российской Федерации международной 

межправительственной научно-исследовательской организации по ядерным 

наукам (см. S/2015/131, пункты 29–33). В ответ на запросы Группы Главный 

ученый секретарь Института подтвердил, что с 31 марта 2015 года граждане 

Корейской Народно-Демократической Республики не участвуют в работе Ин-

ститута и что членство этой страны приостановлено до тех пор, пока она не 

сможет полностью выполнять свои обязательства перед Институтом. Группа 

отмечает, что решение Института согласуется с положениями резолюций.  

__________________ 

 
13

 См. «Ким Чен Ын фотографируется с участниками подготовки к испытанию водородной 

бомбы», «Нодон синмун», 11 января 2016 года, имеется на сайте www.rodong.rep.kp/en/ 

index.php?strPageID=SF01_02_01&newsID=2016-01-11-0024. 

Reports on 

development of 

hydrogen 

bomb test 

preparation 

Reports on 

completion of 
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preparation 
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http://undocs.org/ru/S/2013/337
http://undocs.org/ru/S/2015/131
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26. Институт подтвердил, что представителем Корейской Народно-Демо-

кратической Республики в Комитете полномочных представителей является 

г-н Ли Че Сон (числится как «Ли Че Сен») (см. S/2015/131, пункт 29). Он был 

внесен Комитетом в перечень в июле 2009 года как лицо, являвшееся в то вре-

мя директором Генерального бюро по атомной энергии, а с  апреля 2014 года — 

Министром атомно-энергетической промышленности. По данным Института, с 

2010 года два лица участвовали в заседаниях Комитета от его имени. В соот-

ветствии с положениями резолюций соответствующие государства-члены 

должны применять по отношению к ним меры, связанные с замораживанием 

активов и запретом на поездки, как к лицам, которые действовали от имени 

г-на Ли. Это: 

 а) г-н Чон Мен Чер, в то время первый секретарь посольства Корей-

ской Народно-Демократической Республики в Москве, который  

 – участвовал в заседаниях 25 и 26 марта и 26 и 27 ноября 2010 года, 25 и 

26 марта и 25 и 26 ноября 2011 года и 26 и 27 марта 2012 года; 

 b) г-н Ким Се Гон, в то время первый секретарь посольства Корейской 

Народно-Демократической Республики в Москве, который  

 – участвовал в заседаниях 23 и 24 ноября 2012 года, 25 и 26 марта и 22 и 

23 ноября 2013 года, 25 и 26 марта 2014 года и 25 и 26 марта 2015 года. 

27. Группа рекомендует Комитету добавить к информации о г-не Ли 

(KPi.002), представленной в санкционном перечне, другое его имя «Ли Че 

Сен» (см. рекомендацию 4(а)). 

 

 

 B. Недавняя деятельность, связанная с программой 

по баллистическим ракетам 
 

 

 1. Пуски баллистических ракет 
 

28. В Корейской Народно-Демократической Республике продолжались пуски 

баллистических ракет. Группа выявила в 2015 году две тенденции в отношении 

программы страны по баллистическим ракетам: 

 а) разработка усовершенствованных баллистических ракет малой 

дальности, характеризующихся высокой точностью и способностью к нанесе-

нию быстрого удара, путем проведения испытаний варианта ее твердотоплив-

ной баллистической ракеты малой дальности KN-02 с увеличенной дально-

стью полета;  

 b) деятельность в направлении обеспечения элементарной способности 

к нанесению удара баллистическими ракетами подводных лодок на основе 

проведения испытаний подводного пуска такой ракеты.  

 

  Баллистическая ракета малой дальности  
 

29. 2 марта 2015 года в стране были произведены пуски двух баллистических 

ракет малой дальности
14

. Дальность их полета составила примерно 500 км. Ряд 

государств-членов определили их как баллистические ракеты класса «Скад». 

__________________ 

 
14

 Семь государств-членов сообщили Комитету об этих пусках. 

http://undocs.org/ru/S/2015/131
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Такой радиус действия соответствует возможностям имеющейся у этой страны 

баллистической ракеты класса «Скад-С», запущенной на максимальную даль-

ность. Как и в предыдущих случаях, пуски проводились без предупреждения, 

создавая опасность для находившихся неподалеку морских и воздушных судов.  

30. Что касается пуска, проведенного в стране 14 августа 2014 года в районе 

Вонсан (см. S/2015/131, пункт 38), то, по мнению Группы, речь идет об усо-

вершенствованной версии баллистической ракеты KN-02
15

, учитывая сходство 

их форм и достигнутую дальность 220 км
16

. Группа отмечает явное сходство 

KN-02 с баллистической ракетой 9M79 (см. изображение 4)
17

 и то обстоятель-

ство, что характеристики данной ракеты согласуются с заявлением страны о 

том, что она провела пуск «сверхточной тактической ракеты с высокими такти-

ко-техническими данными»
18

. Группа также подкрепила этот анализ получен-

ной от одного государства-члена информацией о том, что для создания KN-02 

страна прибегла к копированию технических решений, применявшихся при со-

здании баллистической ракеты 9M79
19

 (см. приложение 6). С тех пор страна 

активно работает над новой версией ракеты, идя по направлению уменьшения 

ее полезной нагрузки с целью увеличения дальности полета
20

. 

 

  Изображение 4 

  Сходство между ракетой 9М79 (вверху) и ракетой, запущенной Корейской 

Народно-Демократической Республикой 14 августа 2014 года (внизу) 
 

 

 
__________________ 

 
15

 Ряд государств-членов считает, что КN-02 — это твердотопливная баллистическая ракета 

малой дальности с расчетной дальностью полета 120 км. 

 
16

 См. Jeffrey Lewis, “Don’t know where Waldo went, but Kim Jong-Un was in Wonsan: 

geolocating North Korea’s June 26 and August 14 missile launches”, 38 North, 3 November 

2014, имеется на сайте http://38north.org/2014/11/jlewis110314/.  

 
17

 Баллистическая ракета 9M79 также известна как «Точка», или СС-21, и, по имеющейся 

информации, имеет круговое вероятное отклонение 160 м.  

 
18

 См. «Ким Чен Ын руководит испытательным пуском тактической ракеты », ЦТАК, 

15 августа 2014 года, имеется на сайте www.kcnawatch.co/newstream/1451896687-

307647019/kim-jong-un-guides-tactical-rocket-test-fire/. 

 
19

 Согласно информации государства-члена, страна получила баллистические ракеты 9M79 из 

Сирийской Арабской Республики в 1996 году. 

 
20

 Увеличение дальности достигается за счет уменьшения веса боеголовки со 480 до 150 кг.  

Similar shape of 

warhead section 
Similar shape of 

tail fins 

http://undocs.org/ru/S/2015/131
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Источник: www.militaryphotos.net (вверху) и ЦТАК (внизу). 
 

31. По информации одного государства-члена, страна трижды проводила 

пуски ракет, которые, как считается, были ракетой KN-02 и ее усовершенство-

ванной версией (см. таблицу 1). 

 

  Таблица 1 

  Пуски ракет KN-02 и усовершенствованных ракет KN-02 в 2015 году 
 

 

Дата и время 

Количество 

ракет/снарядов  Тип Дальность (км) 

    
8 февраля,  

16 ч. 0 м. — 17 ч. 10 м.  

5 Предположительно, одна усовершенствованная 

ракета KN-02 и четыре управляемых реактивных 

снаряда калибра 300 мм 

200  

2 апреля, 10 ч. 30 м.  1 Предположительно, ракета KN-02 140  

3 апреля,  

16 ч. 14 м. — 17 ч. 00 м. 

4 Предположительно, ракета KN-02 > 100  

 

 

  Баллистическая ракета подводных лодок  
 

32. Семь государств-членов сообщили Комитету о том, что 8 мая 2015 года 

Корейская Народно-Демократическая Республика провела испытание балли-

стической ракеты, запущенной с подводной платформы вблизи расположенно-

го на восточном побережье порта Синпо. Эти сообщения согласуются с после-

довавшими 9 мая 2015 года официальными объявлениями о «произведенном из 

подводного положения испытательном пуске мощной корейской стратегиче-

ской баллистической ракеты подводных лодок» (см. приложение 7)
21

. Разра-

ботка и возможное будущее развертывание баллистических ракет подводных 

лодок означали бы расширение связанного с баллистическими ракетами по-

тенциала страны за счет появления нового компонента — баллистических ра-

кет морского базирования. 

33. На официальных снимках ракеты (см. приложение 8) видна ракета 

“북극성-1” («Полярная звезда-1»)
22

, чаще именуемая KN-11. Внешне ракета 

очень напоминает советскую баллистическую ракету подводных лодок SS-N-6 

(в советском обозначении Р-27), учитывая явное сходство их форм и особенно 

боеголовок (см. изображение 5). Отсутствие белого дыма позади ракеты после 

ее появления из воды указывает на то, что она работает на жидком топливе, как 

и ракета Р-27. Согласно информации, представленной одним государством-

членом, прототипом этой ракеты является ракета Р-27, которая была закуплена 

в бывшем Советском Союзе в 1990-х годах и затем скопирована Корейской 

Народно-Демократической Республикой.  

 

__________________ 

21
 См. «Ким Чен Ын наблюдает за подводным испытательным пуском стратегической 

баллистической ракеты подводных лодок, ЦТАК, 9 мая 2015 года, имеется на сайте 

www.rodong.rep.kp/en/index.php?strPageID=SF01_02_01&newsID=2015-05-09-0014. 
22

 По-английски называется “North Star-1” или “Polaris-1”. 

http://www.rodong.rep.kp/en/index.php?strPageID=SF01_02_01&newsID=2015-05-09-0014
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  Изображение 5 

  Соотношение длины и диаметра ракет KN-11 и Р-27 
 

 

 

     

 

 

 
 

Источник: Р-27 (вверху): Thomas Cochran and others, Soviet Nuclear Weapons, Nuclear 

Weapons Databook, vol. 4 (New York, Harper and Row, 1989); баллистическая ракета под-

водных лодок (внизу): «Нодон синмун», 9 мая 2015 года. 
 

 

 

  Изображение 6 

  Снимки, связанные с проведенным 8 мая 2015 года пуском 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Источник: «Нодон синмун», 9 мая 2015 года. 
 

 

34. Группа считает, что некоторые из фотографий на тему проведенного ис-

пытания (см. изображение 6) были подтасованы и что в число этих фотографий 

могли быть включены снимки, не имеющие к нему отношения (см.  прило-

жение 9). Без материалов подводной съемки Группа не может достоверно под-

твердить, с какой платформы производился пуск.  

35. Запуск ракетного двигателя, как представляется, происходил уже над во-

дой (см. изображения 6 и 7-3–7-5), что указывает на то, что под водой происхо-

дил «холодный» выброс из транспортно-пускового контейнера
23

, возможно при 

__________________ 

 
23

 При пуске баллистической ракеты могут применяться способы либо «горячего пуска», 

когда двигатель запускается в транспортно-пусковом контейнере, либо «холодного пуска», 
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помощи сжатого газа (см. изображение 7-1). Ракета достигла высоты 150 м и 

пролетела около 500 м, согласно информации, представленной одним государ-

ством-членом. Относительно короткий полет может объясняться либо неболь-

шим количеством топлива и использованием балласта до получения нужного 

веса, позволяющего продемонстрировать возможность пуска, либо, что более 

вероятно, прекращением подачи топлива вскоре после запуска двигателя. В 

любом случае пуск производился при полном стартовом весе, с тем чтобы 

обеспечить штатный режим протекания процесса последовательного выброса 

из контейнера и запуска двигателя.  

 

  Изображение 7 

  Последовательные снимки проведенного 8 мая 2015 года испытания 

баллистической ракеты  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

               

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

              

 

Источник: ЦТАК. 

__________________ 

когда ракета выбрасывается из контейнера и лишь после этого происходит запуск 

двигателя. 
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36. По мнению Группы, данное испытание является крупным техническим 

достижением и явным подтверждением того, что программа по разработке и 

принятию на вооружение баллистических ракет подводных лодок по-прежнему 

реализуется. Для завершения работ по внедрению системы запуска и самой ра-

кеты потребуются дополнительные испытания, в частности полномасштабное 

полетное испытание, что в настоящее время может быть весьма сложным де-

лом для страны.  

 

 2. Деятельность на пусковых объектах 
 

37. В 2015 году в стране быстрыми темпами продолжались работы на космо-

дроме «Сохэ», при этом проводились дополнительные мероприятия по совер-

шенствованию стартовой площадки. Вследствие значительной деятельности по 

сокрытию работ на каждом этапе подготовки к пуску теперь будет сложнее 

фиксировать любые предпусковые мероприятия. Группа также вела наблюде-

ние за судоверфью в Синпо, которая является объектом, связанным с програм-

мой страны по баллистическим ракетам подводных лодок.  

 

  Космодром «Сохэ» 
 

38. Анализ полученных изображений позволяет сделать вывод о том, что 

страна предпринимает преднамеренные действия по сокрытию подготовки к 

запуску космических ракет-носителей (см. приложение 10). После проведен-

ных в марте 2015 года землеройных работ в апреле был построен новый же-

лезнодорожный терминал. Оставленный в бетонной конструкции нового тер-

минала паз длиной приблизительно 20 метров может быть использован для 

установки лифта между железнодорожным туннелем и стартовой площадкой
24

. 

Кроме того, на восточной оконечности стартовой площадки было построено 

новое здание. В январе 2015 года уже был виден фундамент здания, а затем 

продолжалось его планомерное строительство, завершившееся к сентябрю 

(см. изображение 8). Расположение здания указывает на то, что это может быть 

вспомогательный объект для сборки космических ракет-носителей или для 

проверки на этапе подготовки к запуску. Помимо этого имеется новая плат-

форма, которая передвигается по рельсам и может использоваться для сокры-

тия перемещения ступеней космических ракет-носителей из вспомогательного 

здания к пусковой башне
25

. Строительство этой платформы было первоначаль-

но зафиксировано в апреле 2015 года и завершилось к сентябрю (см. там же). 

Наконец, у пусковой башни появилось покрытие (дополнительные изображе-

ния см. в приложении 12)
26

. 

 

__________________ 

 
24

 См. «Северная Корея: новое строительство на космодроме „Сохэ “», 38 North, 28 мая 

2015 года, имеется на сайте http://38north.org/2015/05/sohae052815/.  

 
25

 Подвижная платформа имеет следующие размеры: 21 метров в ширину, 29 метров в длину 

и 28 метров в высоту. 

 
26

 Покрытие на пусковой башне было зафиксировано в октябре 2014 года.  
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  Изображение 8 

  Стартовая площадка космодрома «Сохэ» на 1 сентября 2015 года 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Источник: Geo-Eye-1. 
 

 

39. Ремонтные работы наблюдались в сборочном корпусе, где были сооруже-

ны новые ангары. Над рельсами было установлено покрытие, возможно для то-

го, чтобы скрыть передвижения железнодорожного транспорта, связанные с 

транспортировкой ступеней космических ракет-носителей (см. приложе-

ние 11). 

40. Другая зафиксированная деятельность дает основания полагать, что в бу-

дущем могут быть опробованы более мощные ракетные двигатели. К западу от 

пусковой площадки, на участке, где проводятся испытания двигателей, соору-

жены новые большие здания, в которых можно хранить дополнительный запас 

топлива (см. приложения 12 и 13)
27

. Эта гипотеза согласуется с изложенной в 

предыдущем докладе Группы информацией о том, что пусковая башня может 

использоваться для запуска более крупных космических ракет-носителей, чем 

«Ынха-3» (см. изображение 9). 

 

__________________ 

 
27

 См. «Северная Корея: последние данные о работах на космодроме „Сохэ“», 38 North, 

9 октября 2015 года, имеется на сайте http://38north.org/2015/10/sohae100915/. 
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  Изображение 9 

  Модели баллистической ракеты подводных лодок и ракет «Ынха-3» 

и «Ынха-9» 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Источник: информационное агентство Киодо, 13 октября 2015 года. 
 

 

 

  Судоверфь в Синпо 
 

41. Полученные до проведения испытаний 8 мая 2015 года со спутников 

снимки расположенной на восточном побережье судоверфи в Синпо показы-

вают, что работы по созданию инфраструктуры, связанной с национальной 

разработкой баллистических ракет подводных лодок и относящейся к ним 

стартовой площадкой, начались еще в 2012 году.  

42. На сделанном со спутника в октябре 2013 года снимке виден испытатель-

ный комплекс к юго-западу от дока для подводных лодок. В этом комплексе 

имеются испытательный стенд и расположенный на расстоянии примерно 

9 метров от него вероятный район поражения, которые, скорее всего, предна-

значены для проведения наземных испытаний выброса баллистических ракет 

подводных лодок. Согласно информации, полученной от государства-члена, 

такое испытание проводилось в октябре 2014 года (см. приложение 14). На 

снимках, полученных с июля 2014 года по октябрь 2015 года, можно видеть 

ход работ в проектировочных цехах, в примыкающих к ним мастерских и работ 

по сооружению стартовой площадки в виде новой пристройки к главному сбо-

рочному цеху размерами 195 на 33 метра (см. приложение 15). 

43. Кроме того, на снимке, сделанном со спутника в июле 2014 года, видна 

находящаяся на судоверфи в Синпо неопознанная подводная лодка. На после-

дующих снимках можно видеть различные этапы внутренних работ в обтека-

теле этой подводной лодки, погружаемую баржу для испытаний и небольшое 

буксировочное судно
28

. Согласно информации, предоставленной государством-

__________________ 

 
28

 Программа по применению спутниковой информации в оперативных целях подтвердила, 
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членом, страна приобрела списанные подводные лодки класса «Гольф» и мето-

дом их разборки получила технологию выброса ракеты из транспортно-

пускового контейнера. Подводная лодка, о которой идет речь, как представля-

ется, спроектирована в стране и не имеет прямого сходства с подводными лод-

ками класса «Гольф» или подводными лодками других классов
29

. Зафиксиро-

ванные на снимке от 10 мая 2015 года рядом с 65-метровой подводной лодкой 

объект, являющийся, по-видимому, 10-метровым транспортным контейнером 

ракеты, и единственное отверстие
30

 в обтекателе указывают на то, что она 

спроектирована для возможного пуска баллистических ракет подводных лодок 

(см. изображение 10)
31

.  

 

  Изображение 10 

  Отверстие для единственной пусковой шахты баллистических ракет 

подводных лодок
32

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Источник: DigitalGlobe, 10 мая 2015 года (слева); ЦТАК, 5 июня 2015 года (справа);  

H. I. Sutton, 9 мая 2015 года (внизу). 
 

__________________ 

что подводная лодка на официальных снимках проведенного 8  мая испытания, вероятно, та 

же, что запечатлена на снимках, сделанных со спутников (изображение  10), и что рядом с 

подводной лодкой, как это видно на полученных со спутников снимках от 10 мая 2015, 

действительно пришвартовано небольшое судно.  

 
29

 Стране вполне по силам построить такую подводную лодку, поскольку она имеет опыт 

строительства подводных лодок. 

 
30

 Диаметр отверстия составляет приблизительно 1,5 метра. Длина и диаметр контейнера 

соответствуют размерам ракеты, испытанной 8 мая 2015 года. По информации одного 

государства-члена, внутри подводной лодки имеется лишь одна пусковая шахта.  

 
31

 По словам Ким Чен Ына, «когда баллистические ракеты подводных лодок поступят в 

производство и вскоре после этого будут размещены, это будет подобно бомбе 

замедленного действия против врагов режима». См.Choi You-sun, “North Korea test-fires 3 

ship-to-ship missiles into East Sea”, Arirang News, 9 мая 2015 года, имеется на сайте 

www.arirang.co.kr/News/News_View.asp?nseq=179369. 

 
32

 Связанная с подводной лодкой и баллистической ракетой деятельность подтверждена 

Программой по применению спутниковой информации в оперативных целях 

(см. сделанный со спутника снимок на изображении 10).  

http://www.arirang.co.kr/News/News_View.asp?nseq=179369
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44. Страна активно модернизирует и скрывает свои объекты по строительству 

подводных лодок в Синпо, что позволяет ей производить, возможно незаметно, 

больше подводных лодок, в том числе способных нести баллистические ракеты 

подводных лодок. Государствам-членам следует проявлять бдительность в от-

ношении экспорта коммерческих предметов, которые могут способствовать ре-

ализации программы страны по баллистическим ракетам подводных лодок, 

включая подсистемы и компоненты, особенно электродвигатели, свинцово -

кислотные аккумуляторные батареи и связанные с ними зарядные системы и 

гидроакустические приборы, в соответствии с пунктом 22 резолюции 2094 

(2013) (см. рекомендацию 10). 

 

 3. Юридические и физические лица, имеющие отношение к программе 

по баллистическим ракетам 
 

45. Группа выявила две тенденции, связанные с космической программой Ко-

рейской Народно-Демократической Республики. Во-первых, страна использует 

свое участие в работе международных организаций для продвижения идеи ле-

гитимности своего космического потенциала, для получения доступа к между-

народному научному сообществу и для обучения своих исследователей в целях 

дальнейшего развития своих запрещенных программ. Во-вторых, Националь-

ное управление по освоению воздушно-космического пространства продолжа-

ет играть заметную роль в космической программе страны, в том числе отвечая 

за новый центр по контролю за спутниками. 

 

  Центр подготовки в области космической науки и техники 

в Азиатско-Тихоокеанском регионе 
 

46. Центр подготовки в области космической науки и техники в Азиатско-

Тихоокеанском регионе (см. приложение 16) предлагает девятимесячные курсы 

для аспирантов по пяти дисциплинам в области космической науки и техники: 

дистанционное зондирование и геоинформационные системы, спутниковая 

связь, спутниковая метеорология и глобальный климат, науки о космосе и ат-

мосфере и глобальные навигационные спутниковые системы. Центр сообщил 

Группе, что сводный санкционный перечень Совета Безопасности Организации 

Объединенных Наций старательно учитывается в процессе отбора и приема.  

47. С 1996 года, когда страна начала участвовать в работе Центра, она напра-

вила туда для обучения более 30 своих граждан, среди которых был Пэк Чан 

Хо, который был включен в перечень в связи с его ролью в запуске ракеты 

«Ынха-3» 12 декабря 2012 года. По сообщениям, он в настоящее время являет-

ся заместителем директора отдела научно-исследовательских и опытно-

конструкторских разработок Национального управления по освоению воздуш-

но-космического пространства. В 1999–2000 годах он обучался в Центре по 

специальности «спутниковая связь» (см. приложение 17). В настоящее время 

предлагаемые в Центре курсы посещают два гражданина этой страны, один из 

которых связан с Национальным управлением по освоению воздушно-

космического пространства (см. приложение 18). Группа принимает к сведе-

нию информацию о том, что Центр аннулировал решение о приеме не курсы 

еще четырех граждан страны, отобранных для посещения курсов начиная с ав-

густа 2015 года, включая одного связанного с Национальным управлением по 

освоению воздушно-космического пространства слушателя, который должен 

был пройти курс по глобальным навигационным спутниковым системам 

http://undocs.org/ru/S/RES/2094(2013)
http://undocs.org/ru/S/RES/2094(2013)
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(см. приложение 19)
33

. То, что сотрудники Национального управления по осво-

ению воздушно-космического пространства постоянно подают заявки и участ-

вует в этой программе, говорит о важности данных курсов для его работы. 

48. Группа проанализировала учебный план курсов, предлагаемых Центром. 

Курс по наукам о космосе и атмосфере включает в себя модуль, касающийся 

приборов, применяемых в космонавтике, и подмодули, которые могут иметь 

непосредственное значение для страны в плане проектирования и испытания 

ракеты-носителя с применением баллистической ракетной технологии; они ка-

саются таких тем, как «Ракеты-носители», «Системы управления положением 

в пространстве» и «Системы телеметрии, слежения, управления и обработки 

данных» (см. приложение 21)
34

. Курс по глобальным навигационным спутни-

ковым системам включает в себя два модуля: «Приемники» и «Комплексная 

навигация» (см. приложение 22); и тот и другой могут иметь непосредственное 

отношение к программам страны по баллистическим ракетам, особенно учи-

тывая то, что она работает над повышением точности наведения баллистиче-

ских ракет с помощью глобальных навигационных спутниковых систем (Гло-

бальной системы определения координат и Глобальной навигационной спутни-

ковой системы)
35

. Курс по спутниковой связи включает в себя модуль «Моду-

ляция, частотное уплотнение и многостанционный доступ» (см. прило-

жение 23), который может способствовать расширению возможностей про-

граммы по баллистическим ракетам в плане телеметрии.  

49. Позиция Индии по содержанию двух из этих курсов, изложенная в памят-

ной записке, адресованной Управлению по вопросам космического простран-

ства, которое председательствует в Консультативном комитете Центра
36

, сво-

дится к следующему: «Освещаемые темы являются очень широкими по своему 

характеру и дают представление лишь о базовых принципах в соответствую-

щих областях, а предлагаемые участникам материалы курсов имеются в от-

крытых источниках»
37

. Далее в записке указывается, что «краткое освещение 

вопросов существа в рамках таких тем [согласно оригиналу] никак не спосо б-

ствовало бы приобретению участниками специальных знаний в этих конкрет-

ных областях». Управление сообщило Группе, что оно готово отчитаться по 

этому вопросу перед Комитетом по использованию космического пространства 

в мирных целях, пятьдесят девятая сессия которого состоится 8–17 июня 

2016 года. 

50. Хотя предлагаемые Центром курсы конкретно не предназначены для ока-

зания помощи в создании баллистических ракет, Группа на основании имею-
__________________ 

 
33

 Группа отмечает, что граждане Корейской Народно-Демократической Республики, которые 

на момент подготовки настоящего доклада посещали курсы, являются научными 

сотрудниками или старшими научными сотрудниками (см. конфиденциальное 

приложение 20). 

 
34

 В документе S/2014/253 приводится список некоторых относящихся к этим темам 

запрещенных предметов, таких как гироастрокомпасы (известные также как 

астронавигационные датчики) (пункт 9.А.2). 

 
35

 Сообщение, направленное Группе 15 июня 2015 года Соединенными Штатами.  

 
36

 Консультативный комитет направляет работу по техническим аспектам, включая учебную 

программу.  

 
37

 Данное заявление касается курсов по наукам о космосе и атмосфере и по глобальным 

навигационным спутниковым системам. Группа отмечает, что специализированное 

обучение может включать в себя обучение общим и базовым принципам и использование 

материалов из открытых источников. 

http://undocs.org/ru/S/2014/253
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щейся информации считает, что определенные модули или подмодули пред-

ставляют собой специализированную подготовку, которая может быть исполь-

зована Корейской Народно-Демократической Республикой в ее запрещенной 

деятельности, и что участие в курсах по наукам о космосе и атмосфере и по 

глобальным навигационным спутниковым системам является относящейся к 

баллистическим ракетам деятельностью, запрещенной резолюциями.  

51. Группа напоминает о том, что, согласно резолюциям, Корейская Народно -

Демократическая Республика должна приостановить любую связанную с бал-

листическими ракетами деятельность (см. рекомендацию 2). 

 

  Национальное управление по освоению воздушно-космического пространства 
 

52. В 2015 году Корейская Народно-Демократическая Республика многократ-

но заявляла о своем намерении осуществить дополнительные запуски спутни-

ков под руководством Национального управления по освоению воздушно -

космического пространства
38

. Как заявил директор Национального управления, 

«мир воочию увидит, как вереница спутников верной политике «Сонгун» 

(«Армия на первом месте») Кореи устремится в небо в тот час и в том месте, 

которые укажет Центральный комитет ТПК»
39

. Такие запуски запрещены резо-

люцией 2087 (2013). 

53. В соответствии с заявленным намерением страны в 2015 году в ней был 

открыт новый центр по контролю за спутниками, расположенный в центре 

Пхеньяна рядом с жилым комплексом для высокопоставленных должностных 

лиц (см. приложение 24). Во время посещения этого центра в мае 

(см. изображение 11) Ким Чен Ын «подчеркнул необходимость в дополнитель-

ных передовых средствах»
40

.  

 

__________________ 

 
38

 См. «Национальное управление по освоению воздушно-космического пространства 

поясняет свою принципиальную позицию», ЦТАК, 8 мая 2015 года, имеется на сайте 

www.kcna.kp (последнее посещение 8 мая 2015 года).  

 
39

 См. «Директор Национального управления по освоению воздушно-космического 

пространства об успехах в освоении космического пространства », ЦТАК, 14 сентября 

2015 года, имеется на сайте www.kcna.kp (последнее посещение 14 сентября 2015 года). 

 
40

 См. «Ким Чен Ын посещает только что построенный главный центр по контролю за 

спутниками», ЦТАК, 3 мая 2015 года, имеется на сайте www.kcna.kp (последнее посещение 

3 мая 2015 года). 

http://undocs.org/ru/S/RES/2087(2013)
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  Изображение 11 

  Посещение Ким Чен Ыном нового центра по контролю за спутниками 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Источник: «Нодон синмун». 
 

 

54. В официальных объявлениях четко указывается, что новым центром ру-

ководит Национальное управление по освоению воздушно-космического про-

странства, о чем свидетельствуют фотографии, опубликованные в официаль-

ных СМИ (см. изображение 12)
40

. Эти материалы свидетельствуют о том, что 

Национальное управление теперь контролирует ключевой объект, которым ра-

нее руководил Корейский комитет по космическим технологиям, и подтвер-

ждают вывод Группы, который содержится в ее итоговом докладе за 2015 год 

(см. S/2015/131, пункты 44–48). 

 

http://undocs.org/ru/S/2015/131
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  Изображение 12 

  Центр по контролю за спутниками и логотип Национального управления 

по освоению воздушно-космического пространства 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Источник: Центральное телевидение Кореи.  
 

 

55. Одновременно Национальное управление по освоению воздушно-косми-

ческого пространства добивается международного признания путем установ-

ления связей с другими связанными с космической деятельностью междуна-

родными органами: Управлением по вопросам космического пространства и 

Международной федерацией астронавтики. Это согласуется с постоянными за-

явлениями страны о том, что ее космическая программа соответствует Догово-

ру о принципах деятельности государств по исследованию и использованию 

космического пространства, включая Луну и другие небесные тела.  

56. Национальное управление по освоению воздушно-космического про-

странства также является национальным координатором в вопросе регистра-

ции космических объектов (см. изображение 13 и приложение 25). Об этом бы-

ло объявлено 26 февраля 2015 года, когда Корейская Народно-Демократическая 

Республика уведомила Генерального секретаря через Управление по вопросам 

космического пространства в соответствии с пунктом 1 статьи II Конвенции о 

регистрации объектов, запускаемых в космическое пространство, о создании 

национального регистра объектов, запускаемых на орбиту вокруг Земли или 

дальше (см. приложение 26). 
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  Изображение 13 

  Выдержка из вербальной ноты Постоянного представительства Корейской 

Народно-Демократической Республики при Организации Объединенных 

Наций (Вена) от 26 февраля 2015 года 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

57. 15 октября 2015 года Национальное управление по освоению воздушно-

космического пространства, как сообщается, было принято в члены Междуна-

родной федерации астронавтики
41

. Федерация сообщила Группе о том, что 

16 октября ее Генеральная ассамблея отменила свою ранее принятую резолю-

цию от 12 октября об утверждении заявления о приеме, основываясь на ин-

формации, представленной Группой. Заявление о приеме в члены подала от 

имени Национального управления делегация Корейской Народно-Демокра-

тической Республики в расположенной в Париже Организации Объединенных 

Наций по вопросам образования, науки и культуры.  

58. Регламентом Национального управления по освоению воздушно-косми-

ческого пространства предусмотрено, что Национальное управление «руково-

дит производством, монтажом и запуском всего космического оборудования и 

используемых для этого ракет-носителей». Там также приводится подробная 

информация о его внутренней организации и относящихся к нему органах 

(см. приложение 27). Кроме того, Группа смогла получить информацию об о с-

новных должностных лицах (см. таблицу 2) и бюджете Национального управ-

ления (102,5 млн. евро). Ее выводы представлены в конфиденциальном прило-

жении 109.  

 

__________________ 

 
41

 См. «Национальное управление по освоению воздушно-космического пространства КНДР 

вступает в международную федерацию астронавтики», ЦТАК, 15 октября 2015 года, 

имеется на сайте www.kcna.kp (последнее посещение 15 октября 2015 года). Страна также 

участвовала в организованном Организацией Объединенных Наций/Международной 

федерацией астронавтики практикуме на тему «Вклад космических технологий в 

экономическое развитие», который проводился в Пекине 20–22 сентября 2013 года 

(см. A/AC.105/1048). 

http://undocs.org/ru/A/AC.105/1048
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  Таблица 2 

  Ключевые фигуры в Национальном управлении по освоению 

воздушно-космического пространства, по информации Группы 
 

 

Имя и фамилия 

(транслитерация) Корейское написание Должность 

   Г-н Ю Чер У 유철우 Директор 

Г-н Ким Ин Чер 김인철 Заместитель директора 

Г-н Хён Гван 

Ир 

현광일 Директор отдела научно-исследовательских 

и опытно-конструкторских разработок 

Г-н Пэк Чан Хо 백창호 Заместитель директора отдела научно-ис-

следовательских и опытно-конструкторских 

разработок 

Г-н Ким Чон Хо 김천호 Директор отдела по научной работе 

Г-н Чон Тон 

Гир 

정동길 Заместитель директора отдела 

Г-н Ким Гун 

Сон 

김군송 Директор Главного центра по контролю за 

спутниками и управлению ими 

Г-н Юн Чан 

Хёк 

윤창혁 Заместитель директора Главного центра по 

контролю за спутниками и управлению ими 

Г-н Пэ Чон Хэк [배천핵(혁)  Представитель по международным делам 

Г-н Пак Гён Су 박(백)경수 Заместитель администратора по междуна-

родным делам 

 

 

 

 VI. Меры, касающиеся экспорта и импорта 
 

 

59. Корейская Народно-Демократическая Республика по-прежнему активно 

участвует в торговле оружием и связанными с ним материальными средствами, 

в том числе путем закупки, передачи имеющихся в продаже продуктов или 

осуществления посреднических операций с ними в военных целях, а также в 

оказании технической помощи странам Юго-Восточной Азии, Африки и Ближ-

него Востока. Страна отдает приоритет закупкам современного оборудования, 

такого как компоненты беспилотных летательных аппаратов и радиолокацион-

ные системы. В этой связи она использует различные системы экспортного 

контроля. Текущие расследования Группы резюмируются в приложении 1. 
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 А. Соблюдение эмбарго в отношении предметов, связанных 

с ядерным оружием, другими видами оружия массового 

уничтожения и баллистическими ракетами 
 

 

  Стержни из алюминиевого сплава, изъятые Японией 
 

60. Группа продолжала расследование имевшего место в августе 2012 года 

эпизода, когда Японией в качестве связанных с ядерным оружием предметов 

был изъят груз, состоявший из пяти стержней из алюминиевого сплава 

(см. S/2015/131, пункты 54–57). Ранее Группа уже отмечала, что эти предметы 

были, по всей видимости, изготовлены предприятием в Корейской Народно -

Демократической Республике, которое использует фабричную марку 

“KUMSOK”. Название “KUMSOK” использовалось Корейской корпорацией по 

экспорту и импорту черных металлов (KFMEIC) (ранее известной как “Korea 

Metals Trading Corporation” (Корейская корпорация по торговле металлами), 

также известной как “Korea Ferrous Metals General Trading Corporation” (Ко-

рейская генеральная корпорация по торговле черными металлами)) в качестве 

ее телеграфного кода (см. изображение 14). KFMEIC также рекламирует себя в 

качестве корпорации, занимающейся торговлей различными черными метал-

лами. Ее логотип очень похож на маркировку, которая имелась на изъятом гру-

зе (см. приложение 28).  

 

  Изображение 14 

  Реклама KFMEIC  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Источник: «Внешняя торговля КНДР», январь 1996 года. 
 

 

61. Грузополучателем была базирующаяся в Мьянме организация “Soe Min 

Htike Co. Ltd” (см. S/2015/131, пункт 56). Группа попросила Мьянму помочь в 

получении информации о находящихся в Мьянме юридических и физических 

лицах, которые ранее вносились в перечень Министерством финансов Соеди-

ненных Штатов в связи с их участием в торговле оружием с Корейской Народ-

но-Демократической Республикой, в том числе информации об организации 

“Soe Min Htike”. В своем ответе Мьянма отрицала такое участие и не отреаги-

ровала на запросы Группы о причастности “Soe Min Htike”, в том числе в от-

ношении грузового документа, в котором эта компания указана в качестве гру-

http://undocs.org/ru/S/2015/131
http://undocs.org/ru/S/2015/131
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зополучателя. Группа делает вывод о том, что “Soe Min Htike” была причастна 

к этой попытке передачи как получатель связанных с ядерной сферой предме-

тов. 

 

 

 В. Соблюдение оружейного эмбарго  
 

 

 1. Связанный с оружием груз, направлявшийся в Сирийскую Арабскую 

Республику 
 

62. В декабре 2015 года государство-член сообщило Комитету о своем реше-

нии об отчуждении отправленного в сентябре 2010 года груза после его ин-

спекции и изъятия в мае 2014 года согласно резолюциям. Судно направлялось 

из Даляна, Китай, в Латакию, Сирийская Арабская Республика.  

63. Проведенные Группой расследование и инспекция на месте подтвердили, 

что груз принадлежит и контролируется юридическими и физическими лица-

ми, работающими на компанию «Лидер (Гонконг) интернэшнл» и Корейскую 

торговую корпорацию «Кымнён»; и та и другая были внесены в перечень в ян-

варе 2013 года из-за их связей с Корейской горнорудной торговой корпорацией 

(КОМИД), включенной в перечень в апреле 2009 года в качестве основного 

экспортера товаров и оборудования, связанных с баллистическими ракетами и 

обычными вооружениями. КОМИД использовала название «Кымнён» для осу-

ществления закупочной деятельности, а «Лидер» выступала посредником в 

операциях по отправке грузов, действуя от имени КОМИД. Согласно грузовым 

документам, «Лидер» обеспечивала сопровождение груза от имени «Кымнён» 

(см. приложение 29). Груз содержал различные имеющиеся в продаже предме-

ты, в том числе такие, которые могут быть использованы в военных целях.  

64. В грузовых документах грузополучателем значится организация 

«Мекэникал системз, Сирийская Арабская Республика», у которой тот же но-

мер телефона/факса, что и у «Хандасиа дженерал организейшн инжиниринг 

индастриз»
42

 — связанной с военным ведомством организацией, ответственной 

за отправку связанных с баллистическими ракетами предметов в октябре 

2007 года (см. приложение 29)
43

. «Хандасиа» попала под санкции Европейско-

го союза как подставная компания Сирийского научно-исследовательского цен-

тра. Соединенные Штаты Америки ранее сообщали о предпринятой 

«Хандасиа» в 2010 году попытке приобрести предметы двойного назначения 

для проекта этого центра по баллистическим ракетам
44

.  

__________________ 

 
42

 «Хандасиа» была включена в санкционный перечень Европейского союза как подставная 

компания Сирийского научно-исследовательского центра, действующего от имени военного 

ведомства (см. постановление Совета № 1244/2011). 

 
43

 См. S/2012/422, пункт 57, и доклад Группы, представленный Комитету 30 ноября 2012 года. 

 
44

 Министерство финансов Соединенных Штатов, Отдел по связям с общественностью, 

«Фактологический бюллетень: усиление санкций против Сирии», коммюнике для прессы, 

18 июля 2012 года, имеется на сайте www.treasury.gov/press-center/press-releases/ 

Documents/Fact%20Sheet.pdf. Согласно государству-члену, Сирийский научно-

исследовательский центр связался со Вторым экономическим комитетом Корейской 

Народно-Демократической Республики по вопросу о поставке различных предметов, 

включая роликовые подшипники, произведенные в одной восточноевропейской стране. 

Такие предметы могут использоваться в ракетных турбонасосах.  

http://undocs.org/ru/S/2012/422
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65. Груз состоял из пяти контейнеров с имеющимися в продаже предметами, 

включая машинное оборудование, компоненты и измерительные приборы 

(см. изображение 15 и приложение 30). Подобные товары рекламируются как 

предметы для военного применения (см. приложение 31). Некоторые из пред-

метов могут использоваться в производстве оружия или основного компонента 

жидкого топлива для ракет «Скад»
45

. Группа продолжает расследовать проис-

хождение этих предметов.  

 

  Изображение 15 

  Предметы, изъятые государством-членом 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

66. Для закупки этих предметов «Лидер»/«Кымнён» использовала две компа-

нии: “Dalian Union International Trading Co., Ltd.” и “Dandong Yongxinghe Trade 

Co., Ltd.” (см. приложение 32). “Dandong Yongxinghe” была грузоотправителем 

(см. приложение 29). Предметы поступили главным образом из китайской про-

винции Тайвань, Гонконга, Китай, и других городов Китая, а некоторые — из 

Дании, Японии и Соединенных Штатов (см. приложение 33). Закупка осу-

ществлялась преимущественно владельцем компании “Dalian Union” г-ном Цай 

Гуаном, который также является директором компании «Лидер» 

(см. S/2015/131, пункт 185). “Dalian Union” провела оплату через банковский 

счет, принадлежащий зарегистрированной в Гонконге компании “Sunny (Hong 

Kong) Int’l Development Co., Limited” (см. приложение 34)
46

.  

67. Все эти компании — «Лидер», “Dalian Union”, “Dandong Yongxinghe” и 

“Sunny” — связаны между собой через одних и тех же людей, которые также 

владеют другими компаниями (см. изображение 34 и приложение 35). 

68. Ни один из иностранных поставщиков не знал о том, что эти предметы 

предназначены для реэкспорта в Сирийскую Арабскую Республику. Японский 

поставщик интересовался относительно конечного пользователя, однако 

“Dandong Yongxingheно” отказалась отвечать. Физические лица и компании, 

связанные с компанией «Лидер»/«Кымнён», не ответили Группе. 

__________________ 

 
45

 Ингибированная красная дымящая азотная кислота указана в позиции 4.С.4 в 

документе S/2014/253. Водородные очистные установки могут использоваться в процессе 

производства прекурсора азотной кислоты — основного компонента запрещенной 

ингибированной красной дымящей азотной кислоты, являющейся жидким топливом для 

ракет «Скад». 

 
46

 В июле 2013 года компания “Sunny” была распущена. 

http://undocs.org/ru/S/2015/131
http://undocs.org/ru/S/2014/253
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69. Эти компании имели прямые связи с физическими лицами или организа-

циями, которые занимались передачей оружия и связанных с ним материаль-

ных средств или предметов, связанных с баллистическими ракетами. Они при-

меняли такие методы сокрытия, как использование иностранных посредников 

и сетей подставных компаний и предоставление неполной документации.  

70. Группа подтверждает, что государство-член, изъявшее груз, действовало в 

соответствии со своими обязательствами по резолюциям, которые запрещают 

передачу всех видов оружия и связанных с ним материальных средств при по-

средничестве Корейской Народно-Демократической Республики, а также с 

пунктом 18 резолюции 1874 (2009), в котором Совет Безопасности призвал 

государства-члены препятствовать передаче любых активов, способных содей-

ствовать деятельности этой страны, связанной с баллистическими ракетами.  

 

 2. Отправка запасных частей к ракетам «Скад» в Египет 
 

71. В 2013 году государство-член представило Комитету донесение о пере-

хвате груза, направлявшегося из Пекина в Каир. В документах грузоотправите-

лем значилась компания из Корейской Народно-Демократической Республики 

“Ryongsong Trading Co Ltd” (Торговая компания «Рёнсон»), а грузополучате-

лем — египетская компания “MODA Authority International Optronic”. Груз был 

оправлен в соответствии с контрактом, заключенным 15 февраля 2013 года 

между грузополучателем и другой компанией — «Рунградо трейдинг корпо-

рейшн» (см. конфиденциальное приложение 36). Эта компания была ранее 

причастна к нарушению запрета на поставку предметов роскоши, введенного 

Японией (см. S/2012/422, пункты 78 и79).  

72. Группа проинспектировала груз на месте, провела исследование и про-

консультировалась с несколькими экспертами для изучения возможных вари-

антов использования данных предметов. Группа осмотрела ракетную систему 

«Скад-В» с целью визуального сравнения ее параметров с техническими пара-

метрами предметов (см. изображение 16). 

73. Товары были обозначены как «запасные части к машинам», в том числе 

реле, «катушки», соединители и прерыватели тока в цепи (см. конфиден-

циальные приложения 37 и 38), и предназначались якобы для использования на 

«рефрижераторных судах», «рыбоперерабатывающих плавбазах», в «рыбопе-

рерабатывающих машинах» и на «старых судах» (см. конфиденциальное при-

ложение 39)
47

. 

 

__________________ 

 
47

 Такое применение, как представляется, не соответствует направлениям коммерческой 

деятельности грузополучателя (по имеющейся информации, он занимается разработкой, 

производством и продажей современных электрооптических и электронных систем, 

имеющих военное и коммерческое применение). Египет заявил, что в его базе данных 

по имеющимся компаниям «не было обнаружено каких-либо сведений о компании под 

названием “MODA Authority International Optronic”» (см. приложение 110).  

http://undocs.org/ru/S/RES/1874(2009)
http://undocs.org/ru/S/2012/422
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  Изображение 16 

  Образцы отгруженных предметов 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1–3: соединители; 4–6: реле; 7–8: прерыватели тока в цепи; 9: барометрическое реле.  
 

 

74. Хотя ни один из этих предметов не отвечает конкретным критериям спис-

ка запрещенных предметов (см. S/2014/253), Группа установила, что это были 

запасные части или предметы, используемые в ракетных системах «Скад-B» 

(см. конфиденциальное приложение 40). Их экспорт в качестве оружия и свя-

занных с ним материальных средств запрещен резолюциями.  

75. На основании нанесенной на два предмета из этой партии маркировки на 

корейском языке (см. изображение 17) и штампов свидетельства об осмотре 

(см. конфиденциальное приложение 41) Группа пришла к выводу, что эти 

предметы произведены в Корейской Народно-Демократической Республике. 

Кроме того, имя ответственного лица, указанного в упаковочном листе, являет-

ся корейским именем (см. конфиденциальное приложение 42).  

 

http://undocs.org/ru/S/2014/253
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  Изображение 17 

  Корейские маркировочные знаки и штампы, обнаруженные Группой 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

76. Эти товары транспортировались из Пхеньяна авиакомпанией «Эйр Корё» 

(см. конфиденциальное приложение 43). Печать службы безопасности аэро-

порта на бирке авиакомпании также свидетельствует о том, что инспекция пр о-

водилась в Пхеньяне.  

77. В упаковочном листе в качестве производителя этих предметов указана 

“Machine Electric Factory” (см. конфиденциальное приложение 42). Группа 

установила, что адрес компании «Рёнсон» идентичен адресу посольства Ко-

рейской Народно-Демократической Республики в Пекине (см. конфиденциаль-

ное приложение 44). По утверждениям компании «Рунградо», она «экспорти-

рует морепродукты» и занимается «таким бизнесом, как грузоперевозки и 

фрахт с использованием собственных судов» (см. приложение 45).  

 

 3. Обломки беспилотных летательных аппаратов, полученные от Республики 

Корея 
 

78. Что касается обломков беспилотных летательных аппаратов, то Группа 

провела инспекцию на месте и расследование (см. изображение 18 и табли-

цу 3), в результате чего ей удалось установить две китайские компании, рекла-

мирующие практически идентичные аппараты (см. S/2015/131, пункты 61–

68)
48

. Предварительный анализ цепочки поставок внутренних компонентов 

указывает на то, что по крайней мере один из беспилотников был приобретен 

за границей. По мнению одного государства-члена, аппараты были, по всей ви-

димости, закуплены через подставные компании в Китае.  

 

__________________ 

 48 Ввиду того что дальность полета этих беспилотников составляет менее 300  км, их 

передача стране не запрещена положениями эмбарго в отношении оружия массового 

уничтожения, введенного на основании пункта 8(a)(ii) резолюции 1718 (2006). 

http://undocs.org/ru/S/2015/131
http://undocs.org/ru/S/RES/1718(2006)
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  Изображение 18 

  Снимки беспилотных летательных аппаратов, сделанные во время 

инспекции 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Остров Пэннёндо            Паджу и Самчхок 
 

 

  Таблица 3 

  Основные характеристики двух типов беспилотных летательных аппаратов 
 

 

Характеристики Паджу и Самчхок Остров Пэннёндо 

   
Ширина и длина (м) 1,93 x 1,22 2,46 x 1,83 

Вес при обнаружении (кг) 13 12,7 

Двигатель Двухтактный Четырехтактный 

Вид топлива и вместимость 

топливных баков (л) 

Топливо для калильных двигателей — 

4,97 

Смесевое жидкое топливо — 3,4 

Системы взлета и посадки Пусковая установка/парашют Пусковая установка/парашют 

Парашют Крестообразной формы Восьмиугольной формы 

Управление полетом Да Да 

Дистанционное управление  

на близком расстоянии 

Нет Да 

Полет по траектории полета  

в автоматическом режиме 

Да Да 

Расчетная дальность (км) 180–220 250–300 

 

 

79. По мнению государства-члена, Корейская Народно-Демократическая Рес-

публика обладает примерно 300 беспилотными летательными аппаратами раз-

личных типов, включая разведывательные, корректировочные и ударные. Гене-

ральное разведывательное бюро, главное ведомство страны, ответственное за 

сбор разведданных, участвует в закупке, производстве и эксплуатации беспи-

лотных летательных аппаратов-разведчиков и пытается вести разработки в 

направлении создания ударных беспилотников. Поэтому вполне вероятно, что 

беспилотные летательные аппараты, которые осуществляли съемку ключевых 

военных объектов и Голубого дома (официальная резиденция президента Рес-

публики Корея), были закуплены и эксплуатировались именно этим ведом-

ством (см. приложение 46 и рекомендации 5 и 8).  
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  Беспилотный летательный аппарат, обнаруженный на острове Пэннёндо 
 

  Производитель 
 

80. Компания “Morrowind Aerial Imaging Technology” со штаб-квартирой в 

Шанхае, Китай, рекламировала на своем веб-сайте беспилотный летательный 

аппарат UV10 (см. приложение 47 и изображение 19), который, по заключению 

Программы по применению спутниковой информации в оперативных целях 

Учебного и научно-исследовательского института Организации Объединенных 

Наций, имеет явно сходные технические параметры с параметрами беспилот-

ника, разбившегося на острове Пэннёндо 31 марта 2014 года 

(см. конфиденциальное приложение 48). Компания “Morrowind” не ответила на 

запросы Группы.  

 

  Изображение 19 

  Беспилотный летательный аппарат UV10, рекламируемый компанией 

“Morrowind” 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Источник: www.5ihangpai.com.  
 

 

  Цепочка поставки компонентов 
 

81. Хотя некоторые из запросов Группы остаются пока без ответа, Группа 

смогла установить покупателей двигателя и автоматической системы управле-

ния (см. таблицу 4).  

 

  Таблица 4 

  Основные предметы иностранного производства, обнаруженные внутри 

беспилотного летательного аппарата, разбившегося на острове Пэннёндо 
 

 

№ Предмет Страна-производитель Цепочка поставки 

     1 Двигатель  Чешская Республика Продан компании “Maikeifei 

Engineering & Technology” 

25 сентября 2013 года 

2–1 ЭВМ управления 

полетом 

Автоматический 

контрольный пульт 

Канада Продана компании “RedChina 

Geosystems” 11 июля 

2011 года 
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№ Предмет Страна-производитель Цепочка поставки 

     2–2 Плата ввода-вывода Швейцария Продана посреднику в Тайбэе 

4 июня 2013 года 

2–3 Приемник дистанци-

онного управления 

сигналов радио-

управления 

Япония Серийный номер отсутствует 

3 Сервопривод  

и серводвигатель 

 Республика Корея 

или Китай 

Скорее всего, произведены 

28 августа 2013 года и 

11 сентября 2013 года 

4 Антенны Глобальной 

системы определе-

ния координат 

 Соединенные Штаты Произведены 8 июня 

2007 года 

5–1 Бортовой компьютер Плата центрального 

процессора 

Китай Производитель пока не отве-

тил 

5–2 Плата ввода/вывода Швейцария Продана посреднику в Тайбэе 

4 июня 2013 года 

6 Камера  Япония Продана дистрибьютору в Ки-

тае 18 октября 2013 года  

7 Батарея электропи-

тания 

 Китай Производитель пока не отве-

тил  

 

 

82. Двигатель был в конечном итоге приобретен базирующейся в Пекине 

компанией “Microfly Engineering & Technology”, причем процесс оформления 

сделки был отмечен рядом нарушений
49

. Первоначально двигатель был приоб-

ретен другой компанией — “Maikaifei Engineering & Technology (Hong Kong) 

Co. Ltd”, которая юридически не зарегистрирована в Гонконге (см. приложения 

50 и 51). “Microfly” и “Maikaifei” связаны между собой через г-на Э. Ченвэня, 

который выступал посредником при купле/продаже в качестве «главного инже-

нера» компании “Maikaifei” (см. приложение 52), при этом он также числится 

членом правления компании “Microfly” (см. приложение 53). “Microfly” и 

“Maikaifei” по-китайски пишутся одинаково: 迈凯飞. После этой посредниче-

ской операции по оформлению заказа на поставку двигатель был доставлен 

третьему базирующемуся в Пекине грузополучателю, с которым у компании 

“Microfly” имеется соглашение, дающее ему право выступать в качестве агента 

по импорту (см. приложение 54)
50

. Хотя это соглашение предусматривает, что 

__________________ 

 
49

 Беспилотные летательные аппараты рекламируются на веб-сайте “Microfly”, где эта 

компания представляется в качестве компании, занимающейся проектированием, 

разработкой, тестированием и производством авиационных изделий (см.  приложение 49).  

 
50

 В соглашении упоминается контракт (2013HXI/110SP/C) между грузополучателем и 

производителем двигателя, которого, по заявлению последнего, на самом деле не было. 

Производитель двигателя сообщил Группе, что он не получал оплаты от грузополучателя, 

что наводит на мысль о том, что грузополучатель мог быть использован для единственной 

операции по поставке. Эта гипотеза объясняет, почему данное соглашение было подписано 

через несколько дней после оплаты поставки двигателей и до отгрузки.  
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оплата должна производиться этим грузополучателем, на самом деле оплата 

была произведена с личного банковского счета г-на Сюэ Цяна 

(см. приложение 55), юридического представителя “Microfly” (см. приложе-

ние 53). 

83. Автоматическая система управления была приобретена компанией 

“RedChina Geosystems” в июле 2011 года в рамках сделки по приобретению 10 

таких систем (см. приложение 56), также при посредничестве г-на Э. Ченвэня, 

который на этот раз воспользовался иным именем: г-н Ченвэнь Эйбл 

(см. приложение 52)
51

. ”RedChina Geosystems” представила ложное заявление о 

конечном использовании, в котором говорилось, что автоматические системы 

управления будут «использоваться лишь конечным пользователем» и «не будут 

перенаправлены в другой пункт назначения, перегружены или реэкспортирова-

ны» (см. приложение 57)
52

. В нем также предусматривалось, что эти предметы 

будут использоваться в запускаемых вручную беспилотных летательных аппа-

ратах с электрическим приводом, предназначенных для картографирования, и 

при этом указывались характеристики, совершенно отличные от характеристик 

аппарата UV10 (см. изображение 20).  

 

__________________ 

 
51

 Автоматические системы управления были сначала отправлены грузополучателю в 

Гонконге, потом другому грузополучателю в Тяньцзине, Китай, и лишь затем “RedChina 

Geosystems”. 

 
52

 Данная автоматическая система управления подпадает под действие канадского режима 

экспортного контроля (см. S/2015/131, пункт 66).  

http://undocs.org/ru/S/2015/131
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  Изображение 20 

  Цепочка поставок двигателя и автоматической системы управления 

беспилотного летательного аппарата, обнаруженного на острове Пэннёндо 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

84. “Microfly” заявила, что изначально она является разработчиком и произ-

водителем UV10 и что она прекратила производство этой модели после публи-

кации негативных утверждений о существовании за пределами Китая беспи-

лотников, очень напоминающих UV10. Она также утверждала, что эта модель 

продавалась лишь клиентам внутри Китая и никогда не продавалась клиентам, 

имеющим отношение к военным. “Microfly” отрицала любую связь с 

“Morrowind”, высказывая предположение, что та скопировала ее беспилотники. 

“Microfly” заявила, что UV10 продавался “RedChina Geosystems”, но отказа-

лась назвать других покупателей (см. приложение 58). “Microfly”, кроме того, 

заявила, что “RedChina Geosystems” конкретно просила оснастить UV10 авто-

матическими системами управления, приобретенными ею в июле 2011  года, 

что позволяет предположить, что “RedChina Geosystems” могла действовать со-

знательно.  
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  Беспилотные летательные аппараты, обнаруженные в Паджу и Самчхоке 
 

  Производитель 
 

85. На веб-сайте расположенной в Пекине компании “Сhina Trancomm 

Technologies” рекламируются беспилотные летательные аппараты SKY-09P и 

SKY-09H (см. изображение 21 и приложение 59), которые, по заключению 

Программы по применению спутниковой информации в оперативных целях, 

имеют явно сходные технические параметры с параметрами беспилотников, 

разбившихся в Паджу и Самчхоке (см. конфиденциальное приложение 60). 

Компания не ответила на запросы Группы.  

 

  Изображение 21 

  Беспилотные летательные аппараты SKY-09P и SKY-09H, рекламируемые 

компанией “Trancomm” 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

Источник: www.trancomm.com.cn.  
 

 

 

  Цепочка поставки компонентов 
 

86. Все предметы в беспилотных летательных аппаратах, обнаруженных в 

Паджу и Самчхоке, включая гироскопы, являются широкодоступными и не 

включены в список запрещенных предметов. Запросы Группы по некоторым 

предметам остаются пока без ответа (см. таблицу 5).  

 

  Таблица 5 

  Основные компоненты иностранного производства, обнаруженные внутри 

беспилотных летательных аппаратов, разбившихся в Паджу и Самчхоке 
 

 

№ Предмет Страна-производитель Цепочка поставки 

    1 Двигатель и глушитель Япония Серийный номер отсутствует 

2 Топливный насос Соединенные Штаты Серийный номер отсутствует 

3 ЭВМ управления полетом/плата 

центрального процессора 

Китай Производитель пока не ответил  

4 Плата гироскопа Япония Серийный номер указан неверно 

5 Приемник Глобальной системы 

определения координат 

Швейцария Скорее всего, отправлен 1 сентября 

2011 года 
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№ Предмет Страна-производитель Цепочка поставки 

    6 Сервопривод Япония Скорее всего, произведен между апрелем 

2008 года и мартом 2013 года 

7 Приемопередающее устройство Соединенные Штаты Продано китайскому посреднику 

31 августа 2011 года 

8 Камера Япония Продана дистрибьютору 19 сентября 

2011 года 

9 Парашют Китай Скорее всего, произведен в октябре 

2011 года, производитель пока не ответил  

 

 

 

 4. Попытка приобрести оптический датчик военного назначения 

в Соединенном Королевстве Великобритании и Северной Ирландии 
 

87. В феврале 2015 года Соединенное Королевство сообщило Группе о по-

пытке Корейской Народно-Демократической Республикой закупить «санкци-

онные товары» у британского производителя и заявило, что среди них было 

миниатюрное оптическое оборудование, которое может использоваться в бе с-

пилотных летательных аппаратах (см. приложение 61). 

88. Согласно таможенным органам Соединенного Королевства, компания, 

пытавшаяся закупить оборудование, действовала через посредников, которые 

базируются в материковом Китае и зарегистрированы в Гонконге и которые 

должны были затем отправить груз далее в Корейскую Народно-

Демократическую Республику. Данная компания характеризовалась как «ком-

пания по военному материально-техническому обеспечению, специализирую-

щаяся на закупке частей для беспилотных воздушных и подводных транспорт-

ных средств».  

89. Из переписки и заявки на получение экспортной лицензии следовало, что 

лицом, пытавшимся закупить эти товары, был Ричард Ван (по-китайски Дэвэнь 

Ван). Дэвэнь Ван был указан как директор компании “HK Conie Technology”, 

первоначально зарегистрированной на Британских Виргинских островах, а затем, 

в 2014 году, в Гонконге.  

90. Для фальсификации заявки на получение экспортной лицензии и заявления 

конечного пользователя г-н Ван использовал название крупной китайской компа-

нии. Группа установила наличие торговых связей между “НK Conie” и “Korean 

Pioneer Technology Company Ltd”, которая якобы использовала альтернативное 

название — “Korea 21 Trading Company” (см. приложения 62 и 63).  

91. Группа приходит к выводу, что в данном случае имела место попытка за-

купки товаров военного назначения лицами, действовавшими от имени Корей-

ской Народно-Демократической Республики, для использования в беспилотных 

летательных аппаратах. Группа продолжает расследование.  
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 5. Попытка передачи имеющих военное назначение очковых приборов ночного 

видения из Соединенных Штатов 
 

92. Группа расследовала эпизод с участием гражданина Корейской Народно-

Демократической Республики Ким Сон Ира (родился 23 сентября 1973 года), ко-

торый закупил и пытался передать оружие и связанные с ним материальные 

средства. В июле 2015 года он был арестован в Соединенных Штатах после по-

купки шести имеющих военное назначение очковых приборов ночного видения и 

попытки экспортировать их в Китай в нарушение законодательства Соединенных 

Штатов
53

. Он признал себя виновным по предъявленным ему обвинениям. Лицо с 

таким же именем и с той же страной проживания, но пользующееся камбоджий-

ским гражданством, зарегистрировано в реестре компаний в Гонконге в качестве 

директора Международной компании с ограниченной ответственностью «Чхон-

сон» (Зеленая сосна) и компании “Rich Lead Trading”.  

93. Учитывая прежний опыт злоупотреблений с использованием иностранных 

паспортов гражданами данной страны (см. S/2013/337, пункт 132), Группа под-

черкивает, что государствам-членам следует проявлять бдительность при обра-

ботке подобных заявлений на получение паспорта. 

 

 6. Возможное сотрудничество в сфере вооружений с Эритреей
54

 
 

94. Группа сообщала о возобновлении расследования фактов предполагаемого 

сотрудничества с Эритреей в оружейной сфере после получения доклада, в кото-

ром Группа контроля по Сомали и Эритрее ссылалась на «военную и техниче-

скую поддержку», оказываемую Департаменту правительственных гаражей 

Эритреи Объединенной корпорацией «Чхонсон», внесенной в перечень 2 мая 

2012 года (см. S/2013/440, пункт 92). Группа подтвердила наличие военных свя-

зей между корпорацией «Чхонсон» и Департаментом. В ее распоряжение посту-

пило официальное приглашение от 19 марта 2010 года президента «Чхонсон» 

г-на Ли Хак Чера на имя руководителя Департамента посетить «Чхонсон» в Пхе-

ньяне, в котором говорилось, что, как он надеется, этот недельный визит «будет 

очень важен для начала серьезного сотрудничества между двумя сторонами». 

95. Группа также установила новое альтернативное название «Чхонсон» — 

«Green Pine Association» (см. приложение 66). Согласно информации, полученной 

от государства-члена, представителем «Чхонсон» в Эритрее в апреле 2011 года 

был назначен г-н Ким Кван Рим. В своем ответе на запросы Группы о предостав-

лении информации (см. приложение 67) Эритрея заявила, что не имеет контактов 

с физическими лицами и/или организациями в нарушение резолюций 1718 (2006) 

и 1874 (2009) и с обозначенными в них лицами и организациями 

(см. приложение 68, а также рекомендацию 4(b) Комитету). 

 

 7. Военно-транспортные средства, которые демонстрировались во время 

военного парада 10 октября 2015 года 
 

96. Группа провела расследование в отношении некоторых транспортных 

средств, которые использовались для транспортировки личного состава, воору-

__________________ 

 
53

 Окружной суд Соединенных Штатов, округ штата Юта, «Соединенные Штаты Америки 

против Ким Сон Ира». 

 
54

 См. S/2014/147, пункты 94–97, и S/2015/131, пункт 89. 

http://undocs.org/ru/S/2013/337
http://undocs.org/ru/S/2013/440
http://undocs.org/ru/S/2014/147
http://undocs.org/ru/S/2015/131
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жений и баллистических ракет во время военного парада, состоявшегося 

10 октября 2015 года. 

 

  Изображение 22 

  Транспортные средства для ракет 
 

 

  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Источник: Олег Кирьянов.  
 

 

97. В октябре 2015 года на параде были впервые продемонстрированы средства 

для транспортировки реактивных систем залпового огня калибра 300 мм, кото-

рые проходили испытания в 2014 и 2015 годах (их дальность была в конечном 

итоге доведена до 200 км, см. таблицу 1) (см. изображение 22)
55

. 

98. Эти трехосные транспортные средства были практически идентичны одной 

из марок грузовых автомобилей, производимых китайской компанией. Кроме то-

го, по оценке Программы по применению спутниковой информации в оператив-

ных целях Учебного и научно-исследовательского института Организации Объ-

единенных Наций, у этих двух грузовых автомобилей есть много общего. Про-

грамма также подтвердила идентичность частично видимой эмблемы китайской 

компании (см. приложение 69).  

99. В своем ответе на запрос Группы Китай заявил, что компания «поставила 

четкое условие о том, что покупатель соглашается и гарантирует, что данная пар-

тия грузовиков, экспортируемых в КНДР, должна использоваться только в граж-

данских сферах деятельности, и соблюдает положения китайского законодатель-

ства и резолюции Организации Объединенных Наций», и что «в договоре купли-

продажи между китайским дилером и стороной из КНДР также имеется соглаше-

ние о предназначении экспортируемых грузовых автомобилей, согласно которому 

покупатель должен использовать эти грузовые автомобили исключительно для 

работ в лесных массивах и для транспортировки древесины».  

__________________ 

 
55

 См. «Ким Чен Ын руководит испытательными пусками новых сверхточных тактических 

управляемых ракет», ЦТАК, 27 июня 2014 года, имеется на сайте  www.kcna.kp (последнее 

посещение 27 июня 2014 года) и «Консервативный показ Северной Кореи контрастирует 

с предыдущим празднеством, устроенным ТПК», NK News, 10 октября 2015 года, имеется 

на сайте www.nknews.org/2015/10/analysis-of-new-updated-equipment-in-october-10-parade/. 



S/2016/157 
 

 

16-00683 48/309 

 

100. Этот случай напоминает предыдущую закупку организацией, контролируе-

мой Министерством лесной промышленности, иностранных транспортных 

средств, которые затем были переоборудованы в мобильные пусковые установки 

для баллистических ракет (см. S/2013/337, пункты 52–58). Группа вновь под-

тверждает свою рекомендацию, вынесенную в 2013 году, и вновь призывает гос-

ударства-члены проявлять повышенную бдительность в вопросах экспорта в эту 

страну коммерческих грузовых автомобилей, которые могут быть переоборудо-

ваны в военные транспортные средства или вооружения и связанные с ними ма-

териальные средства (см. рекомендацию 10 и S/2013/337, пункт 58). 

 

 8. Строительство завода по производству боеприпасов в Намибии 
 

101. Согласно сообщениям, КОМИД занималась предпринимательской деятель-

ностью в Намибии по крайней мере до начала 2015 года, в том числе строитель-

ством завода по производству боеприпасов в Леопардовой долине, в районе Вин-

дхука, в сотрудничестве с компаниями “Mansudae Overseas Project Group” или 

компаниями, использующими такое название
56

. 

102. Намибия сообщила Группе, что до 2005 года у нее имелись контракты с Ко-

рейской Народно-Демократической Республикой по оружию и связанным с ним 

материальным средствам. Один из них касался строительства завода по произ-

водству боеприпасов в Виндхуке с 2002 года по 2005 год с участием дочернего 

предприятия компании “Mansudae”. Намибия также подтвердила, что получала 

учебную и техническую помощь, связанную с вооружениями, но заявила, что 

из-за санкций Организации Объединенных Наций соответствующие эксперты 

вернулись в Корейскую Народно-Демократическую Республику.  

103. Намибия подтвердила, что “Mansudae” участвует в нескольких проектах по 

строительству военных объектов, включая строительство военной академии и 

продолжающееся строительство штаба Министерства обороны. Она отрицала, 

что ей что-либо известно о связях между “Mansudae” и КОМИД 

(см. приложение 70).  

104. Однако на полученных со спутников снимках видно, что в сентябре 

2014 года строительство военной базы в Леопардовой долине продолжалось 

(см. приложение 71). В брошюре компании “Mansudae” также широко освещался 

контракт 2010 года с Министерством обороны на строительство объектов в Лео-

пардовой долине (см. приложение 70). 

105. Группа подтвердила, что по состоянию на август 2015 года рабочие из Ко-

рейской Народно-Демократической Республики вели строительные работы на 

другой военной базе, Зюйдер-Хоф (см. изображение 23). На момент подготовки 

настоящего доклада Намибия не представила ответа относительно назначения 

сооружаемого объекта. 

__________________ 

 
56

 См. Министерство финансов Соединенных Штатов, «Новый исполнительный приказ, 

касающийся Северной Кореи; санкции в отношении Северной Кореи », коммюнике для 

прессы, 2 января 2015 года, имеется на сайте www.treasury.gov/resource-center/sanctions/ 

OFAC-Enforcement/Pages/20150102.aspx; “Namibia, expatriate sanctioned Democratic People’s 

Republic of Korea individuals”, Radio Free Asia, 8 января 2015 года; и «Намибия нарушает 

резолюции ООН», Republikein, 8 января 2015 года; имеется на сайте 

www.republikein.com.na/internasionaal/namibi-skend-vn-resolusies.236209. 

http://undocs.org/ru/S/2013/337
http://undocs.org/ru/S/2013/337
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106. Строительство любых заводов по производству боеприпасов или связанных 

с ними военных объектов квалифицируется как услуги или помощь, связанные с 

предоставлением, производством или обслуживанием оружия и соответствую-

щих материальных средств, и, соответственно, запрещается резолюциями.  

 

  Изображение 23 

  Строительство на военной базе Зюйдер-Хоф  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 9. Перепрофилирование коммерческих радиолокационных систем японского 

производителя для использования на военно-морских судах 
 

107. Корейская Народно-Демократическая Республика приобрела коммерческие 

радиолокационные антенны и приспособила их для использования на своих во-

енно-морских судах, три из которых были замечены во время испытательного 

пуска противокорабельной ракеты, о котором было заявлено 7 февраля 2015 года 

(см. изображение 24)
57

. Согласно японскому производителю этих систем, какие-

либо документы о продаже стране его продукции после 12 июня 2009 года отсут-

ствуют. Группа отмечает, что такие подсистемы, как дисплеи, компасы и балли-

стические датчики входной информации, могут легко подключаться через интер-

фейс интегрируемого модуля. Системы, установленные на ракетных катерах, это 

имеющиеся в продаже готовые продукты, которые широко используются на гло-

бальном рынке в рыболовных судах и судах для отдыха, и их невозможно про-

следить, не имея данных об их серийных номерах. С учетом этого нарушения 

оружейного эмбарго Группа рекомендует государствам-членам проявлять бди-

тельность в отношении экспорта морской электроники (радары, сонары, компасы 

и т.п.) (см. рекомендацию 10(с)). 

 

__________________ 

 
57

 См. «Ким Чен Ын наблюдает за испытательным пуском новейшей противокорабельной 

ракеты», «Нодон синмун», 7 февраля 2015 года, имеется на сайте 

http://www.rodong.rep.kp/en/index.php?strPageID=SF01_02_01&newsID=2015-02-07-0015. 
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  Изображение 24 

  Коммерческие радиолокационные антенны, приспособленные 

для использования на военно-морских судах 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Источник: «Нодон синмун».              Источник: производитель. 
 

 

 

 10. Поставки запасных частей и оборудования для подводных лодок и военных 

катеров из Австрии в Анголу и Вьетнам при посредничестве корпорации 

«Чхонсон» 
 

108. Группа расследовала два инцидента с участием корпорации «Чхонсон» 

(см. S/2012/287): две поставки в июле 2011 года предметов для военных стороже-

вых катеров в Анголу и отправку воздушным путем в феврале 2011 года досмот-

ренных в Тайбэе запасных частей для подводных лодок (см. приложение 1 и 

S/2015/131, пункты 81–83). Эти грузы были отправлены из Вены австрийским 

гражданином Йозефом Шварцем через его компанию “Schwartz Motorbootservice 

& Handel GmbH”. Прежде он уже неоднократно осуществлял с Корейской Народ-

но-Демократической Республикой торговые операции, характеризующиеся 

нарушениями и попытками нарушений запрета на предметы роскоши
58

. Группа 

подтвердила, что он помогал «Чхонсон» действовать в обход оружейного эмбар-

го.  

 

 11. Операции по торговле оружием или боеприпасами, зарегистрированные в базе 

статистических данных Организации Объединенных Наций по торговле 

товарами 
 

109. Используя базу статистических данных Организации Объединенных Наций 

по торговле товарами, Группа подтвердила случаи несоблюдения обязательства 

заранее представлять уведомления об экспорте стрелкового оружия и легких во-

оружений, предусмотренного главой 93 кодов Гармонизированной системы опи-

__________________ 

 
58

 Они включали операции по экспорту в 2007–2008 годах автомобилей класса люкс из 

Австрии и попытку экспорта в 2009 году яхт класса люкс из Италии. См. S/2012/422, 

пункты 84 и 85, а также постановление Европейской комиссии № 1355/2011. 

http://undocs.org/ru/S/2012/287
http://undocs.org/ru/S/2015/131
http://undocs.org/ru/S/2012/422
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сания и кодирования товаров. Независимо от их применения эти предметы пред-

ставляют собой стрелковое оружие и легкие вооружения, поскольку они подпа-

дают под определение «стрелковое оружие и легкие вооружения», которое дается 

в Международных стандартах контроля за стрелковым оружием Программы ко-

ординации Организации Объединенных Наций по стрелковому оружию от июня 

2015 года (см. приложение 72)
59

. 

110. Государства-члены призваны проявлять бдительность в отношении экспорта 

стрелкового оружия и легких вооружений в Корейскую Народно-

Демократическую Республику и обязаны не менее чем за пять дней уведомлять 

Комитет о продаже, поставке или передаче таких материальных средств в соот-

ветствии с пунктом 10 резолюции 1874 (2009). 

 

 

 С. Техническая подготовка, консультирование, услуги или помощь  
 

 

111. Корейская Народно-Демократическая Республика продолжает предостав-

лять техническую подготовку и помощь в нарушение резолюций, используя свои 

давние военные связи и неполное понимание странами смысла резолюций 

(см. S/2015/131, пункты 90 и 91). Эта запрещенная деятельность осуществляется 

по финансовым соображениям, но при этом также согласуется с общей деятель-

ностью страны по расширению дипломатических и международных связей. 

 

 1. Сотрудничество с Угандой в полицейской и военной сферах 
 

112. Группа расследовала сообщения о том, что Корейская Народно-Демо-

кратическая Республика обеспечивает подготовку сотрудников угандийской по-

лиции. Уганда подтвердила, что 45 граждан Корейской Народно-Демо-

кратической Республики, включая 19 инструкторов по вопросам безопасности, 

работающих с военизированной полицией, занимались обеспечением такой под-

готовки и по состоянию на декабрь 2015 года эта деятельность продолжалась. 

Уганда заявила, что, согласно ее пониманию резолюций и с учетом характера 

совместной подготовки, никаких нарушений допущено не было (см. прило-

жение 73). 

113. В 2015 году Группа запросила у Уганды информацию по опубликованным в 

СМИ сообщениям о том, что с 18 апреля 2015 года еще 400 полицейских были 

подготовлены инструкторами из Корейской Народно-Демократической Респуб-

лики на базе Института руководящих кадров им. Оливера Тамбо и командно-

штабного колледжа Уганды для младшего командного состава. Группа также от-

метила, что, согласно размещенной в Facebook странице угандийской полиции, 

президент Уганды «высоко оценил команду из Северной Кореи, которая работала 

рука об руку с полицейскими инструкторами в период обучения». 

114. Такая подготовка является нарушением пункта 9 резолюции 1874 (2009). 

Группа отметила, что военные советники и инструкторы из Корейской Народно-

Демократической Республики были одеты в форму военно-воздушных сил Уган-

ды, к которой были приколоты значки с изображением руководителей 

(см. изображение 25). 

 

__________________ 
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 Имеется на сайте www.smallarmsstandards.org/isacs/0120-en.pdf. 
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  Изображение 25 

  Военные советники и инструкторы на военно-воздушной базе в Накасонголе 

в апреле 2014 года 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 2. Сотрудничество с Вьетнамом в области подготовки полиции 
 

115. Народное полицейское училище Вьетнама в марте 2013 года сообщило о 
том, что эксперты из Корейской Народно-Демократической Республики с 
2012 года обучают вьетнамских полицейских на военизированных учебных кур-
сах в рамках программы двустороннего сотрудничества между министерствами 
общественной безопасности двух стран (см. изображение 26)

60
. В сообщении 

указывалось, что эксперты проводили военную подготовку со стрельбами бое-
выми патронами из револьверов K50 и модифицированных автоматов АК-47. 

 

  Изображение 26 

  Эксперты из Корейской Народно-Демократической Республики обучают 

вьетнамских полицейских 
 

  

Источник: Tuoi Tre News. 

__________________ 
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 См. Народное полицейское училище, «Эксперты из Северной Кореи обучают вьетнамских 

полицейских», 23 марта 2013 года, имеется на сайте http://ppa.edu.vn/en/Training/ 

International-Cooperation/167/3241/North-Korean-experts-train-Vietnamese-police.aspx.  
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116. Группа отмечает, что техническая подготовка или помощь, связанные с по-

ставкой, обслуживанием или использованием любого оружия и соответствующих 

материальных средств, запрещаются соответствующими резолюциями без каких-

либо оговорок. Некоторые государства-члены, однако, толкуют санкции как от-

носящиеся исключительно к оружию и связанным с ним материальным сред-

ствам, закупаемым у Корейской Народно-Демократической Республики. В связи 

с этим Группа отмечает, что Совет Безопасности уже подтвердил, что эти меры 

применяются ко всему оружию и связанным с ним материальным средствам 

(см. приложение 75). Кроме того, такое условное толкование позволило бы Ко-

рейской Народно-Демократической Республике предоставлять и получать техни-

ческую подготовку или помощь, касающиеся обслуживания или использования 

связанных с ядерной сферой или с баллистическими ракетами предметов, полу-

чаемых из других государств-членов, что противоречит целям санкций 

(см. рекомендации 3 и 9). 

117. Группа приходит к заключению, что такая подготовка являлась нарушением 

положений пункта 9 резолюции 1874 (2009), подтвержденных в пункте 7 резолю-

ции 2094 (2013). 

 

 

 D. Осуществление запрета на предметы роскоши 
 

 

 1. Бронированные лимузины, замеченные во время военных парадов 

в Пхеньяне с 2012 года по 2015 год 
 

118. Группа ранее сообщала о четырех модифицированных лимузинах S-600 

марки «Мерседес-Бенц», которые можно было видеть во время военных парадов, 

проводившихся в Пхеньяне 15 апреля 2012 года, 15 апреля 2013 года, 15 апреля 

2014 года и в октябре 2015 года (см. изображение 27). Поставка Пхеньяну таких 

автомобилей может представлять собой нарушение пункта 8(а)(iii) резолюции 

1718 (2006). 

 

  Изображение 27 

  Модифицированные лимузины S-600 марки «Мерседес-Бенц», замеченные 

во время военных парадов в Пхеньяне 15 апреля 2012 года (справа) 

и 10 октября 2015 года (слева) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Источник: Олег Кирьянов (слева) и ЦТАК (справа).  
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119. Группа проследила цепочку закупки этих автомобилей класса люкс, кото-

рые вновь участвовали в военном параде в октябре 2015 года: с момента их про-

изводства в Европе до их бронирования по индивидуальному заказу в Соединен-

ных Штатах для посредника в Китае (см. приложение 76 и S/2015/131, пунк-

ты 97 и 98, и S/2012/422, пункт 86). 

120. Организовал и финансировал эту операцию китайский бизнесмен г-н Ю 

Нун Ма (известный также как Джордж Ma), чья компания, “Seajet International”, 

также являлась зарубежным агентом «Эйр Корё» (см. S/2013/337, пункт 97). 

“Seajet” ранее была причастна к незаконной воздушной перевозке оружия и свя-

занных с ним материальных средств из Корейской Народно-Демократической 

Республики (см. приложения 77–80). 

121. “Seajet” поручила компании из Соединенных Штатов зарегистрировать в 

качестве грузополучателя “Liaoning Danxing International Forwarding Co.” — 

крупную китайскую логистическую компанию, которая на своем веб-сайте по-

зиционирует себя в качестве обслуживающего Корейскую Народно-

Демократическую Республику агентства перевозок
61

, первым организовавшим 

контейнерные перевозки между портом Далянь и портом Нампхо в Корейской 

Народно-Демократической Республике. “Liaoning Danxing” не отозвалась на 

просьбы Группы о предоставлении информации (см. приложения 77–85). 

Группа продолжает расследование. 

 

 2. Другие случаи, связанные с запретом на предметы роскоши  
 

122. Группа занималась расследованием потенциальных нарушений запрета на 

предметы роскоши, основываясь на докладах государств-членов о статистиче-

ских данных по торговле с опорой на резолюцию 2094 (2013). Были выявлены 

случаи экспорта предметов роскоши в Корейскую Народно-Демократическую 

Республику как минимум из восьми стран
62

. Группа направила запросы и полу-

чила подтверждающую информацию. 

 

  Драгоценные металлы (золото) 
 

123. Группа расследовала отправку в 2013 году двух партий золота из Израиля в 

Корейскую Народно-Демократическую Республику. Израиль сообщил Группе, 

что вес двух экспортных партий составил 7 кг, а их стоимость — 

346 726 долл. США. Израиль также сообщил, что 9 декабря 2015 года его парла-

мент одобрил порядок действий по недопущению незаконного экспорта в Корей-

скую Народно-Демократическую Республику, тем самым применив положения 

резолюций, касающихся экспорта предметов роскоши, и внеся золото в список 

запрещенных предметов. 

124. Группа также расследует отправку в 2013 году двух слитков золота из Ганы 

в Корейскую Народно-Демократическую Республику. 

__________________ 
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 См. «Один рабочий день агентства перевозок КНДР», имеется на сайте 

www.danxing.cn/En/ChaoXianChuanDaiGonGZuoZheDeYiGeGonGZuoRi-8.html. 
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 Для установления фактов возможного экспорта предметов роскоши Группа использовала 

закрепленные в Гармонизированной системе описания и кодирования товаров код  71, 

«Натуральный или культивированный жемчуг, драгоценные или полудрагоценные камни, 

благородные и неблагородные металлы, покрытые благородными металлами, и изделия из 

них, бижутерия, монеты», и код 87, «Средства наземного транспорта, кроме 

железнодорожного или трамвайного подвижного состава, и их части и принадлежности». 

http://undocs.org/ru/S/2015/131
http://undocs.org/ru/S/2012/422
http://undocs.org/ru/S/2013/337
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  Ювелирные изделия, самоцветы и драгоценные и полудрагоценные камни 
 

125. Что касается ювелирных изделий, проданных Бразилией не являющимся ее 

резидентами гражданам Корейской Народно-Демократической Республики в 

2013 и 2014 годах, то Бразилия заявила, что, вероятнее всего, они были проданы 

в расположенных в аэропортах магазинах беспошлинной торговли. 

126. В 2014 году Индия экспортировала в Корейскую Народно-Демократическую 

Республику драгоценных металлов и драгоценных камней на сумму 

1 913 677 долл. США, — больше, чем в 2013 году, когда сумма экспорта анало-

гичных товаров составила, по сообщениям, 103 107 долл. США
63

. Согласно Ин-

дии, 98,6 процента экспорта в 2014 году составил медэлектролитный шлам, кото-

рый не считается предметом роскоши. 

127. Таиланд сообщил Группе, что с сентября 2013 года по февраль 2014 года он 

экспортировал ювелирные изделия из серебра и пять транспортных средств сто-

имостью 10 984 и 262 908 долл. США соответственно. Таиланд обнародовал уве-

домление, которое относится к его закону об экспорте и импорте и в котором 

имеется прямое упоминание о выполнении им своих обязательств по резолюци-

ям 1718 (2006) и 2094 (2013)
64

. 

128. Группа не смогла получить подтверждающую информацию относительно 

опубликованных данных по экспорту предметов роскоши Данией, Эфиопией и 

Филиппинами в 2013 и 2014 годах.  

129. В ходе расследований было установлено, что в некоторых случаях экспорт-

ные поставки, о которых сообщали государства-члены, представляли собой 

нарушения эмбарго на поставки предметов роскоши. Группа отмечает, что пред-

меты, перечисленные в пункте 1 приложения IV к резолюции 2094 (2013), соот-

ветствуют кодам Гармонизированной системы начиная с кода 71. В этой связи 

государства-члены должны проявлять бдительность в том, что касается экспорта 

подпадающих под этот код товаров. 

 

 

 VII. Воспрещение: морские суда 
 

 

130. Флот судов Корейской Народно-Демократической Республики, связанных с 

Управляющей компанией по океаническому судоходству, уменьшается, по мере 

того как суда пускаются на слом (см. таблицу 6). Страна отправила для продажи 

в качестве металлолома по крайней мере два судна. По мнению Группы, сделки, 

касающиеся слома судов, также представляют собой уклонение от финансовых 

санкций. 

131. В дополнение к 14 действующим судам, которые связаны с Управляющей 

компанией и о которых сообщалось в 2015 году, Группа установила, что судно 

“Hoe Ryong” также функционировало в качестве судна, связанного с Управляю-

__________________ 
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 Самую большую долю экспортированных в 2013 году товаров составляли драгоценные 

и полудрагоценные камни (кроме алмазов) стоимостью около 80  000 долл. США. 

В 2014 году стоимость экспортированных товаров этой категории составила 20  000 долл. 

США. В апреле 2013 года стоимость экспортированных алмазов составила 7276 долл. 

США. 
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 В уведомлении, опубликованном Министерством торговли в 2014  году, имеется положение 

о запрете на экспорт товаров из Таиланда, являющихся предметами роскоши.  
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щей компанией, до и после внесения Управляющей компании в перечень. 

По-видимому, в общей сложности в эксплуатации все еще находятся 9 из 

15 судов, а 14 судов перерегистрированы
65

. 

 

  Таблица 6 

  Статус судов Управляющей компании по океаническому судоходству 
 

 

Нынешнее название 

Номер, присвоенный 

Международной морской 

организацией (ИМО) Прежнее название Статус 

    Chol Ryong 8606173 Ryong Gun Bong В эксплуатации 

Hu Chang 8330815 O Un Chong Nyon Ho В эксплуатации 

Hui Chon 8405270 Hwang Gum San 2 В эксплуатации 

Kang Gye 8829593 Pi Ryu Gang В эксплуатации 

O Rang 8829555 Po Thong Gang В эксплуатации 

Song Jin 8133530 Jang Ja San Chong Nyon Ho В эксплуатации 

Tan Chon 7640378 Ryong Gang 2 В эксплуатации 

Tong Hung San 7937317 Chong Chon Gang В эксплуатации 

Hoe Ryong 9041552 Wang Jae San 2 В эксплуатации (добавлено к флоту  
судов Управляющей компании) 

Mu Du Bong 8328197  Задержано Мексикой в июле 2014 года 

Myong San 1 7632955 Pho Thae Утилизировано 22 августа 2014 года 

Tae Ryong Gang 8132835 Ap Rok Gang Утилизировано 24 марта 2015 года 

Ji Hye San 8018900 Hyok Sin 2 Не действует, возможно предназначено 
на слом 

Se Pho 8819017 Rak Won 2 Не действует, возможно предназначено 
на слом 

Ryong Rim 8018912 Jon Jin 2 Точных данных нет, но числится как 
находящееся в эксплуатации

а
 

 

 
а
 Принимаемый автоматической системой распознавания сигнал с этого судна содержит данные, относящиеся к другим с у-

дам. 
 

 

 

132. До октября 2014 года судно “Hoe Ryong” называлось “Wang Jae San 2”. В 

августе 2014 года органы контроля государства порта зарегистрировали это судно 

как эксплуатируемое Управляющей компанией по океаническому судоходству 

(см. приложение 86). Оно было переименовано и перерегистрировано на компа-

нию “Hoeryong Shipping Co Ltd.”, тогда как ранее оно было зарегистрировано на 

компанию “Korea Wangjaesan Shipping Co”. На момент подготовки настоящего 

доклада официальным владельцем судна все еще числилась Управляющая компа-

__________________ 
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 За последнее десятилетие в собственности и/или в эксплуатации у Управляющей компании 

находились по меньшей мере 35 судов (см. S/2015/131, пункт 131). 

http://undocs.org/ru/S/2015/131


 
S/2016/157 

 

57/309 16-00683 

 

ния (см. там же). Таким образом, по состоянию на 28 июля 2014 года судно кон-

тролировалось Управляющей компанией. 

133. И до, и после внесения ее в перечень Управляющая компания также исполь-

зовала и использует суда, плавающие под иностранным флагом, подбирая для 

них команду. Это относится, в частности, к судам, управляемым ею совместно с 

компанией “Mirae Shipping (H.K.) Co. Ltd”. (см. пункты 151 и 152 и таблицу 7). 

Управляющая компания контролирует эти суда через зарубежных представите-

лей, внедренных в иностранные компании, зарубежные филиалы и другие ино-

странные компании, с которыми у нее имеются давние связи. Команды судов, 

плавающих под иностранным флагом, имитируют структуру команд связанных с 

Управляющей компанией судов, плавающих под флагом Корейской Народно-

Демократической Республики, вплоть до наличия на каждом судне политическо-

го секретаря (см. ранг или звание “P/Secretary” (политсекретарь) на изображе-

нии 28) и портретов руководителей страны (см. изображение 29).  

 

  Таблица 7 

  Связанные с Управляющей компанией по океаническому судоходству суда, 

плавающие под иностранным флагом 
 

 

Название Номер, присвоенный ИМО Статус 

   Benevolence 2
a
 8405402 Продано, переименовано в “Gold Star 3” и сменило флаг на флаг 

Камбоджи 

Ever Bright 88 8914934 По сообщению государства-члена, контролируется Управляющей 

компанией; Группа проводит расследование на предмет связей  

с Управляющей компанией 

Fertility 5 9147332 Данные отсутствуют 

Fertility 9 8417962 Данные отсутствуют, вполне вероятно предназначено на слом 

Glory Morning 8416164 Продано в августе 2015 года и пущено на слом 

Glory Ocean 8306929 Данные отсутствуют, предположительно предназначено на слом 

Grand Karo 8511823 По сообщению государства-члена, на июнь 2015 года контролиро-

валось Управляющей компанией; два члена команды ранее плавали 

на судах Управляющей компании; Группа проводит расследование 

на предмет связей с Управляющей компанией 

Ma Sik Ryong 8608030 Продано в августе 2015 года, предназначено на слом 

Ocean Dawning 8505329 По сообщениям, продано в феврале 2015 года и позднее пущено 

на слом 

Ocean Galaxy 8418227 По сообщениям, продано в феврале 2015 года и позднее пущено  

на слом  

Orion Star 9333589 По сообщению государства-члена, контролируется Управляющей 

компанией  
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Название Номер, присвоенный ИМО Статус 

   South Hill 2 8412467 Находится в эксплуатации и зарегистрировано в Сьерра-Леоне  

с 1 июля 2012 года 

South Hill 5 9138680 Находится в эксплуатации и зарегистрировано в Палау с 1  сентября 

2014 года 

 
 а 

Другие суда компании “Petrel Shipping Company Limited”: “Petrel 1” и “Blue Nouvellе”. 
 

 

 

  Изображение 28 

  Судовая роль, из которой видно, что в состав команды входит политический 

секретарь 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  Изображение 29 

  Каюта капитана и офицерская каюта с портретами руководителей 

и написанными по-корейски лозунгами  
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134. В свете выявленных схем с использованием судов, плавающих под ино-

странным флагом, и команд, связанных с Управляющей компанией по океаниче-

скому судоходству, Группа напоминает о пункте 19 резолюции 2094 (2013), в ко-

торой Совет Безопасности просил все государства сообщать Комитету любую 

имеющуюся информацию о фактах передачи судов Корейской Народно-

Демократической Республики другим компаниям, включая случаи переименова-

ния или перерегистрации судов, и просил Комитет широко обнародовать эту ин-

формацию (см. рекомендацию 6(с)).  

 

 

 VIII. Деятельность организаций и физических лиц, внесенных 
в перечень 
 

 

135. Спустя десять лет после принятия первой резолюции внесенные в перечень 

организации и связанные с ними физические лица продолжают уклоняться от 

санкций, прибегая к все более сложным и разнообразным методам, которые 

включают внедрение в транснациональные сети иностранных партнеров для со-

крытия их запрещенной деятельности. Эти организации стараются получить до-

ступ к глобальной торговой и банковской системе во многих местах, используя 

отсутствие сотрудничества между соответствующими государствами-членами 

для уклонения от контроля за их деятельностью. Сохраняется практика поддерж-

ки по линии дипломатов и сотрудников посольств. Примечательно, что сети вся-

кий раз опираются в своей работе на небольшое число ключевых доверенных 

лиц. 

 

 

 А. Управляющая компания по океаническому судоходству, лтд. 
 

 

136. Управляющая компания по океаническому судоходству после ее внесения в 

перечень 28 июля 2014 года продолжает работать и адаптироваться к новым 

условиям. Группа подтвердила, что Управляющая компания до и после ее внесе-

ния в перечень действовала и действует под контролем Министерства автомо-

бильного и морского транспорта Корейской Народно-Демократической Респуб-

лики. Министерство играет важнейшую роль в создании условий, в которых 

Управляющая компания может уклоняться от санкций. 

 

 1. Ключевая роль Управляющей компании в инциденте с судном «Чхончхонган» 
 

137. Компания “Chinpo Shipping Company (Private) Limited” была привлечена в 

Сингапуре к судебной ответственности за совершение сделок от имени Управля-

ющей компании в связи с имевшим место в июле 2013 года инцидентом с судном 

«Чхончхонган» (см. S/2015/131, пункт 149). 14 декабря 2015 года окружной суд 

Сингапура признал ее виновной в переводе 8 июля 2013 года 72 016,76 долл. 

США. В ходе рассмотрения дела вскрылись обширные связи “Сhinpo” с Управ-

ляющей компанией и ключевая роль, которую представительство Управляющей 

компании в Сингапуре сыграло в передаче “Chinpo” поручений на оплату транзи-

та этого незаконного груза. 

138. Из судебных документов явствует, что “Chinpo” воспринимала Управляю-

щую компанию как часть правительства Корейской Народно-Демократической 

http://undocs.org/ru/S/2015/131
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Республики
66

. В ходе судопроизводства в Панаме также выяснилось, что зарплату 

всем относившимся к Управляющей компании членам команды судна «Чхончхон-

ган» (задержано в Панаме после инцидента) платило правительство
67

.  

139. Ввиду своих давних деловых связей с Управляющей компанией “Chinpo” 

выполняла функции ее агента для «всех целей» и даже воспринимала Управляю-

щую компанию как своего «владельца»
68

. “Chinpo” осуществляла значительные 

финансовые операции от имени Управляющей компании и, управляя средствами 

Управляющей компании, распределяла их по статьям «операции», «приобретение 

судов» и «зарплата команд», исходя из чего можно судить о сфере деятельности 

Управляющей компании. 

140. Управляющий директор “Chinpo” Тан Чен Хо признал, что “Chinpo” сделала 

перевод 8 июля 2013 года по поручению представительства Управляющей компа-

нии в Сингапуре. До отправки средств представительство Управляющей компа-

нии в Сингапуре также поручило “Chinpo” представить ложное заявление о том, 

что средства, полученные для целей фрахта судна «Чхончхонган», предназнача-

лись для фрахта другого судна — “South Hill 2” (выводы Группы по этому судну 

см. в приложении 89, изображение 5). Прокурор пришел к выводу, что «очевид-

но, что представлявшие Управляющую компанию в Сингапуре в то время Ким Ю 

Ир и/или Цой Чер Хо знали о предстоящей отправке этого незаконного груза, ко-

гда посылали это сообщение по электронной почте». 

141. Представитель Управляющей компании в Сингапуре Ким Ю Ир сообщил 

прокурору, что он подчиняется Министерству автомобильного и морского транс-

порта, которое назначило его зарубежным представителем Управляющей компа-

нии, и что он отчитывался непосредственно перед ним, направляя копии Управ-

ляющей компании только при необходимости
69

. Его заявления согласуются с 

представленной тремя государствами-членами информацией о том, что Управля-

ющая компания контролировалась Министерством или «частью его структуры» 

(S/2014/147, приложение XXXV). Группа приходит к выводу о том, что Мини-

стерство контролировало Управляющую структуру, включая ее представитель-

ство в Сингапуре, которое сыграло ключевую роль в осуществлявшейся в июле 

2013 года грузоперевозке в нарушение резолюций 1718 (2006) и 1874 (2009). 

 

 2. Передача и приобретение Управляющей компанией по океаническому 

судоходству судов в декабре 2014 года 
 

142. Группа подтвердила, что компания “Mirae Shipping (H.K.) Co. Limited”
70

 и 

отделение компании “Korea Mirae Shipping Co Ltd” (“Mirae”) в Шэньчжэне дей-

ствовали от имени Управляющей компании до и после внесения ее в перечень в 

июле 2014 года. Фактически “Mirae HK” была дочерним предприятием Управля-

ющей компании (см. изображение 30). Основная деятельность этой сети осу-

ществлялась представителем “Мirae” в Шэньчжэне «г-ном Ли» и директором 

“Mirae HK” г-ном Хироси Касацугу (известен также как Ким Бак), являющимся 

гражданином Японии. Отделение “Mirae” в Шэньчжэне контролировали граж-

__________________ 

 
66

 Представления обвинения по завершении судебного разбирательства, 30 октября 2015 года. 

 
67

 Судебные документы, предоставленные Панамой. 

 
68

 Представления обвинения по завершении судебного разбирательства, 30  октября 2015 года. 

 
69

 Представления обвинения по завершении судебного разбирательства, 30  октября 2015 года. 

В Сингапуре Ким Ю Ир не был дипломатом. 

 
70

 По-китайски: 米瑞海运 (香港) 有限公司. 

http://undocs.org/ru/S/2014/147
http://undocs.org/ru/S/RES/1718(2006)
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дане Корейской Народно-Демократической Республики, которые были «довольно 

тесно связаны» с Управляющей компанией (см. приложение 87). 

 

  Изображение 30 

  Схема созданной Управляющей компанией сети 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

143. В июле 2014 года, то есть примерно в то же время, когда Управляющая ком-

пания была внесена в перечень, “Mirae” эксплуатировала несколько плававших 

под иностранным флагом судов, используя их для совершения чартерных рейсов. 

Однако она не заплатила за эту работу, поскольку испытывала финансовые труд-

ности. Компании-владельцы судов и кредиторы («истцы») подали в морские суды 

в Ухане и Циндао, Китай, соответственно в августе и сентябре 2014 года иски с 

требованием об аресте и задержании нескольких судов, в том числе “Great Hope” 

и “Benevolence 2”
71

. 

144. В ответ на это Главное управление портов Корейской Народно-

Демократической Республики арестовало и задержало суда истцов в портах стра-

ны под предлогом обвинения в «уклонении от налогов» (см. приложение 87). 

Еще одно принадлежавшее истцам судно уже удерживалось страной в связи с 

имевшим место ранее спором между фрахтовщиком и Корейским агентством 

морских перевозок. 

__________________ 

 
71

 Решения по гражданским делам, вынесенные Морским судом Уханя 1  и 8 августа 2014 года 

и Морским судом Циндао 17 и 25 сентября 2014 года. 
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145. Впоследствии Министерство автомобильного и морского транспорта всту-

пило в этот спор от имени Управляющей компании. Министерство/Управляющая 

компания затем стали вести переговоры по этим спорам, сгруппировав их в еди-

ный пакет. Результатом переговоров стал ряд сложных договоренностей, направ-

ленных на достижение одновременного освобождения нескольких судов различ-

ными сторонами. Группа отмечает, что Министерство/Управляющая компания 

явно оказывала влияние на Главное управление портов и на другие судоходные 

компании страны. 

146. Переговоры завершились в декабре 2014 года освобождением Корейской 

Народно-Демократической Республикой судов истцов в обмен на освобождение 

истцами в Китае судов, эксплуатируемых компанией “Mirae” (см. прило-

жение 87)
72

. Условия сделки были намного более выгодны для Управляющей 

компании. “Mirae” была освобождена от уплаты непогашенного долга. Мини-

стерство/Управляющая компания вынудили истцов отказаться от другого судна, 

которое было затем передано компании “Korea Tong Hung Shipping and Trading” 

(оператору судна) безвозмездно. 

147. На переговорах Министерство/Управляющую компанию представляло 

старшее должностное лицо Министерства — Ким Ю Ир, который до января 

2014 года служил в представительстве Управляющей компании в Сингапуре 

(см. пункты 139 и 140, изображение 31 и приложение 87). 

 

 

  Изображение 31 

  Подпись и подробные данные Ким Ю Ира, представляющего Управляющую 

компанию, и его паспорт 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

__________________ 

 
72

 Решение по гражданскому делу, вынесенное Морским судом Уханя 23 декабря 2014 года. 
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148. В соответствии с условиями сделки следующие компании были назначены 

новыми владельцами эксплуатировавшихся “Mirae” судов
73

 (см. приложение 87): 

 а) “Нua Heng Shipping Limited” становилась владельцем судна “Great 

Hope”;  

 b) “Petrel Shipping Company Limited” становилась владельцем судна 

“Benevolence 2”. 

149. Директором и акционером “Hua Heng” и “Petrel” был Ли Аньшань, имевший 

тесные деловые связи с г-ном Касацугу (см. приложение 88). Г-н Ли отрицал 

наличие каких бы о ни было отношений или связей с Управляющей компанией 

(см. приложение 87).  

150. Таким образом, Группа приходит к следующим выводам (см. рекоменда-

цию 7 и конфиденциальное приложение 109): 

 а) Управляющая компания и Министерство автомобильного и морского 

транспорта, в частности старшее должностное лицо Министерства г-н Ким Ю 

Ир, принудили истцов передать Корейской Народно-Демократической Республи-

ке по крайней мере два судна (“Benevolence 2” и “Great Hope”), эксплуатировав-

шиеся компанией “Mirae” (действует от имени Управляющей компании), что 

представляет собой уклонение от санкций, введенных в соответствии с пунк-

том 8(d) резолюции 1718 (2006) и пунктами 8 и 11 резолюции 2094 (2013); Ми-

нистерство действовало от имени Управляющей компании и помогало ей укло-

няться от санкций
74

;  

__________________ 

 
73

 Передача прав собственности на эти суда также отражена в базе данных ИМО.  

 
74

 Группа не имеет оснований полагать, что истцы сознательно участвовали в уклонении 

Управляющей компании от санкций. 

http://undocs.org/ru/S/RES/1718(2006)
http://undocs.org/ru/S/RES/2094(2013)
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 b) “Mirae” действовала от имени Управляющей компании уже в декабре 

2014 года и оказывала ей помощь в уклонении от санкций путем трансграничной 

передачи судов в декабре 2014, выступая в качестве владельца судна “Great 

Hope”, которое на самом деле контролировалось Управляющей компанией; 

 с) “Mirae” или Управляющая компания назначили новыми владельцами 

судов “Benevolence 2” и “Great Hope” компании “Hua Heng” и “Petrel, которые, 

следовательно, содействовали Управляющей компании/“Mirae” в уклонении от 

санкций
75

; 

 d) Управляющая компания уклонилась от санкций путем принудительно-

го приобретения другого судна у истцов от имени “Tong Hung”. 

 

 3. Компания “Mirae”  
 

151. В январе 2015 года представительство компании “Mirae” в Шэньчжэне было 

оштрафовано местными властями за то, что эта организация не представила 

свой годовой отчет за 2012–2013 год, и ей было запрещено заниматься впредь 

предпринимательской деятельностью (см. приложение 88). Группа продолжает 

расследовать деятельность этой организации и связанных с ней физических 

лиц
76

. 

152. Директор “Mirae HK” Хироси Касацугу владеет девятью контролируемыми 

им компаниями, включая те, которые участвуют в эксплуатации семи судов с ко-

мандами из Корейской Народно-Демократической Республики (см. изобра-

жение 32 и приложение 88). Любые деловые операции, связанные с этими судами 

и компаниями, могут способствовать уклонению “Mirae”/Управляющей компани-

ей от санкций. 

 

 

__________________ 

 
75

 Группа пока не определила, было ли “Hua Heng”/“Petrel” известно об участии в этом 

Управляющей компании. 

 
76

 Представителями «Mirae» в Шэньчжене являлись г-н Ли Сон Ир, г-н Кон Пон O и г-н Чон 

Кён Чон. 
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  Изображение 32 

  Сеть г-на Касацугу 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 4. Компании “Hua Heng Shipping Limited”, “Petrel Shipping Company Limited” 

и “CM Chartering Limited” 
 

153. Директор и акционер компаний “Hua Heng” и “Petrel” Ли Аньшань подтвер-

дил Группе, что он имел деловые отношения с г-ном Касацугу с июня 2011 года 

по июнь 2015 года, но отрицал, что ему что-либо известно о связях г-на Касацугу 

с Управляющей компанией и что у него самого были какие-либо деловые отно-

шения с Управляющей компанией. Группа не смогла, однако, подтвердить заяв-

ления г-на Ли и отметила ряд несоответствий в его объяснениях (см. приложе-

ние 89).  

 

 5. Суда Управляющей компании 
 

154. После внесения Управляющей компании в перечень в июле 2014 года суда, 

связанные с Управляющей компанией, были переименованы и перерегистрирова-

ны, при этом у них появились новые владельцы, управляющие компании и опера-

торы. Упоминания об Управляющей компании исчезли из базы данных ИМО, и 

теперь эта организация и ее суда успешно уклоняются от санкций. Например, по-

сле октября 2014 года такие суда, как “Hi Chon”, “Kang Gye”, “Ryong Rim” и “Tae 

Ryong Gang”, инспектировались проверяющими органами государства порта 

(см. приложение 90), но ни разу не подвергались замораживанию активов.  
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155. Как отмечено в итоговом докладе Группы за 2015 год, Группа считает, что 

переименование и перерегистрация контролируемых Управляющей компанией 

судов после 28 июля 2014 является попыткой Управляющей компании уклонить-

ся от санкций и что компании Корейской Народно-Демократической Республики, 

на которые были недавно зарегистрированы эти суда, действуют от имени Управ-

ляющей компании или по ее указанию и помогают Управляющей компании укло-

няться от санкций. Совет Безопасности в пункте 19 своей резолюции 2094 (2013) 

официально включил переименование и перерегистрацию судов в категорию пе-

редачи судов Корейской Народно-Демократической Республики другим компани-

ям, которая могла быть произведена для уклонения от санкций. Таким образом, 

переименование и перерегистрация судов были официально определены в каче-

стве способа уклонения от санкций. 

156. Группа вновь подчеркивает свою вынесенную в ее итоговом докладе за 

2015 год рекомендацию о том, чтобы перечисленные Группой суда 

(см. S/2015/131, таблица 8 и изображение XXIV), которые находятся в собствен-

ности и/или под контролем Управляющей компании или организаций, действую-

щих от ее имени или по ее указанию и способствующих уклонению от санкций, 

подвергались воздействию мер, введенных в соответствии с пунктом 8(d) резо-

люции 1718 (2006) и пунктами 8 и 11 резолюции 2094 (2013), в частности мер по 

замораживанию активов (см. оценки Группы в приложении 90). 

157. В этой связи Российская Федерация запросила у Группы дополнительную 

информацию о том, какое отношение имеют некоторые суда к Управляющей ком-

пании, заявив в письме от 13 января 2016 года, что не располагает фактами, под-

тверждающими такую взаимосвязь. Российская Федерация далее заявила: «Если 

имеются весомые доказательства, мы будем готовы обсудить возможные запросы 

на предмет внесения этих юридических лиц в санкционный перечень Комитета 

1718 СБ ООН. После того как они будут внесены Комитетом в перечень, в отно-

шении этих юридических лиц будут применяться необходимые ограничительные 

меры, предусмотренные резолюциями СБ ООН» (см. приложение 107). 

158. Группа подчеркивает, что обязанности государств-членов по заморажива-

нию активов не ограничиваются активами, которые находятся в собственности 

или под контролем непосредственно Управляющей компании, а распространяют-

ся также на активы, которые находятся в собственности или под контролем орга-

низаций, действующих от имени или по указанию Управляющей компании, а 

также на активы, которые могут способствовать уклонению от санкций. 

159. Как уже отмечалось, вышеупомянутые суда являются активами, официально 

находящимися в настоящее время в собственности или под контролем вышеупо-

мянутых организаций Корейской Народно-Демократической Республики (вновь 

зарегистрированные владельцы, операторы и управляющие компании судов), ко-

торые действуют от имени Управляющей компании и помогают ей уклоняться от 

санкций. Поэтому Группа считает, что эти суда должны подпадать под действие 

санкций (см. рекомендацию 6, а также S/2015/131, рекомендация 6). 

160. Связанное с Управляющей компанией судно “Hui Chon” с 9 по 13 марта 

2015 года стояло на якоре вблизи японского порта Сакаиминато. Япония сообщи-

ла Группе, что этому судну было разрешено укрыться от непогоды в ее террито-

риальных водах, но что все это время оно оставалось вне гавани. Позиция Япо-

нии заключалась в том, что согласно обычному праву и Конвенции Организации 

Объединенных Наций по морскому праву она не имела никаких юридических ос-

http://undocs.org/ru/S/2015/131
http://undocs.org/ru/S/RES/1718(2006)
http://undocs.org/ru/S/RES/2094(2013)
http://undocs.org/ru/S/2015/131
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нований для задержания судна, пока оно осуществляло свое право на мирный 

проход в территориальных водах, не входя в японский порт, где Япония могла бы 

осуществить свою юрисдикцию. 13 марта 2015 года судно покинуло территори-

альные воды Японии. 

 

 6. Обновленные сведения о компаниях и физических лицах, связанных 

с Управляющей компанией 
 

161. Ниже Группа представляет обновленную информацию о связанных с 

Управляющей компанией организациях, физических лицах и судах в дополнение 

к информации, представленной в ее итоговом докладе за 2015 год 

(см. S/2015/131, таблица 8 и приложения 18, 24 и 33.2): 

 а) Физические лица, работавшие в Управляющей компании
77

: 

 i) г-н Ким Пём Бом (директор, по состоянию на декабрь 2014 года); 

 ii) г-н Нам Ын Гён (финансовый контролер); 

 iii) г-н Ри Ки Чён (финансовый контролер); 

 iv) г-н Ким Сон Гын (финансовый контролер); 

 b) Физические лица, работавшие в представительстве Управляющей ком-

пании в Даляне
77

:  

 i) г-н Джин Юн Юан (возможный псевдоним: Ким Ён Вон) (金永元): 

бывший главный представитель; 

 ii) г-н О Ун Хо (吴雄虎); 

 iii) г-н Цан Лян Ю (张良宇); 

 с) Связанное с Управляющей компанией судно: “Hoe Ryong” (присвоен-

ный ИМО № 9041552) (ранее “Wang Jae San 2”); 

 d) Связанные с Управляющей компанией организации: 

 i) “Hoeryong Shipping Co Ltd” (присвоенный ИМО № 5817786): 

 • Адрес: 108, Pongnam-dong, Pyongchon-guyok, Pyongyang; 

 • Зарегистрированный владелец “Hoe Ryong” (присвоенный 

ИМО № 9041552) с октября 2014 года;  

 ii) “Korea Wangjaesan Shipping Co Ltd” (присвоенный ИМО № 5787671): 

 • Адрес: Tonghung-dong, Chung-guyok, Pyongyang; 

 • Бывшая зарегистрированная управляющая компания и оператор судна 

“Wang Jae San” (присвоенный ИМО № 9041552) с января 2013 года по 

сентябрь 2014 года;  

 iii) “Taedonggang Shipping Co” (присвоенный ИМО № 5435974):  

__________________ 

 
77

 Информация получена Группой. 

http://undocs.org/ru/S/2015/131
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 • Бывший зарегистрированный владелец судна “Tae Dong Gang” (при-

своенный ИМО № 7738656), которое 16 мая 2014 года было внесено в 

базу данных ИМО как «утилизированное». В токийской базе данных, 

составленной на основании Меморандума о взаимопонимании по кон-

тролю судов государством порта в Азиатско-Тихоокеанском регионе, 

ответственной за соблюдение судном международных норм безопас-

ности значится Управляющая компания; 

 • Адрес: Tonghung-dong, Chung-gu, Pyongyang; и Tonghung Dong, Central 

District, Pyongyang; 

 • Тел.: 850 2 18111, добавочный 381 8818 04; факс: 850 2 381 4567; 

 • Адрес электронной почты: taedonggang@silibank.com. 

 

 

 В. Корейская генеральная корпорация «Рёнбон» 
 

 

162. Корейская генеральная корпорация «Рёнбон» (ранее известная как 

“Lyongaksan General Trading Corporation”) была внесена в перечень в связи с ее 

ролью в сделках купли-продажи для военных нужд. Группа подтверждает, что 

“Korea Lyongaksan” и “Korea Ryongaksan” являются альтернативными названия-

ми «Рёнбон»
78

. На момент подготовки настоящего доклада отделение 

“Lyongaksan” в Чжухае, Китай, по-прежнему числилось как действующее, а юри-

дическим представителем этой организации числился г-н Ким Пён Чхан 

(см. приложение 92)
79

. “Lyongaksan” также имело зарегистрированные отделения 

в Даньдуне, Цзиане, Линьцзяне и Тумэне, Китай (см. приложение 93). Предста-

витель одного отделения был также зарегистрирован как управляющий компании 

“Korea Chenggang Trading Corporation”, расположенной по тому же адресу 

(см. там же). По информации государств-членов, филиалы «Рёнбон» включают 

Корейскую международную химическую совместную компанию, Корейскую тор-

говую корпорацию «Хёксин», Корейскую торговую корпорацию «Пуган», Корей-

скую корпорацию по импорту сложного оборудования, Корейскую торговую кор-

порацию «Квансон» и Корейскую торговую корпорацию «Рёнван» 

(см. приложения 94–96)
80

. 

 

  Корейская корпорация по импорту сложного оборудования 
 

163. Корейская корпорация по импорту сложного оборудования была внесена в 

санкционный перечень Советом Безопасности в марте 2013 года как дочерняя 

компания «Рёнбон». Группа подтвердила полученную от государства-члена ин-

формацию о том, что эта компания еще с 2001 года использует альтернативное 

название “Korea Equipment & Plant Corporation ” (KEP) (см. приложение 95). 

__________________ 

 
78

 «Рёнбон» ранее была известна как “Korea Ryongaksan General Trading Corporation” 

(см. приложение 91). 

 
79

 По-китайски: 朝鲜龙岳山贸易总会社. 

 
80

 Министерство финансов Соединенных Штатов, «Министерство финансов вводит санкции 

против организаций Северной Кореи в связи с их поддержкой распространения ОМУ», 

пресс-релиз, 21 октября 2005 года, имеется на сайте www.treasury.gov/press-center/press-

releases/Pages/js2984.aspx. 
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164. Группа рекомендует Комитету обновить санкционный перечень, добавив в 

него следующую информацию (см. рекомендации 4(с)-(е)): 

 

  «Рёнбон» 
 

Альтернативные названия:  Korea Lyongaksan General Trading Corporation 

      Korea Lyongaksan General Trading Corporation 

Прочая информация:   К числу принадлежащих «Рёнбон» организаций 
относится Корейская международная химическая 
совместная компания 

 

  Корейская корпорация по импорту сложного оборудования  
 

Альтернативное название:  Korea Equipment & Plant Corporation (KEP) 

Адрес:     Central District, Pyongyang 

Адрес электронной почты:  kepc@co.chesin.com 

 

 

 С. Корейская совместная машиностроительная корпорация 

«Рёнха» 
 

 

165. Корейская совместная машиностроительная корпорация «Рёнха» продолжа-

ет свою деятельность, несмотря на санкции Организации Объединенных Наций. 

В недавней официальной публикации появилась фотография Ким Чен Ына, 

наблюдающего за работой станков с маркировкой корпорации «Рёнха», которых 

члены Группы ранее не видели (см. изображение 33). 

 

  Изображение 33 

  Станки марки «Рёнха»  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Источник: «Нодон синмун», 21 декабря 2015 года. 
 

 

166. Ранее Группа сообщала о деловых отношениях «Рёнха» с зарегистрирован-

ной в Москве компанией «КОРТЭК». По утверждению ее бывшего Исполнитель-

ного директора, «КОРТЭК» прекратила деловые отношения с «Рёнха» в 
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2012 году
81

. По его словам, административные функции по связям между двумя 

компаниями (например, связанные с контрактами и счетами-фактурами) выпол-

нял секретарь посольства Корейской Народно-Демократической Республики в 

Москве Пак Сен Гын
82

. Группа вновь подтверждает свою озабоченность по пово-

ду явно системного участия дипломатов и сотрудников посольств Корейской 

Народно-Демократической Республики в делах частного сектора и предпринима-

тельской деятельности. 

167. Группа ранее сообщала об агенте «Рёнха» в Дандуне, который использовал 

торговую марку «КОРТЭК» для рекламы продаж станков «КОРТЭК», идентич-

ных продукции «Рёнха» (см. S/2015/131, пункт 177). Поэтому Группа рекомендо-

вала Комитету добавить в перечень название «КОРТЭК» как альтернативное 

название корпорации «Рёнха». Группа подтверждает свою рекомендацию о том, 

чтобы название «KOРТЭК» было добавлено в санкционный перечень в качестве 

альтернативного названия «Рёнха» (КРЕ.016). 

168. Группа подтверждает эту рекомендацию в той мере, в какой она касается 

организации Корейской Народно-Демократической Республики, использующей 

это название, но не иностранных компаний, использующих то же название. В 

частности, государства-члены должны быть настороже, когда относящаяся к этой 

стране организация содействует продаже станков с торговой маркой «КОРТЭК». 

 

 

 D. «Лидер (Гонконг) интернэшнл» 
 

 

169. Несмотря на внесение компании «Лидер» в перечень в марте 2013 года, ди-

ректор этой компании г-н Цай Гуан продолжал предпринимательскую деятель-

ность через компанию “Dalian Union”, что представляет собой уклонение от 

санкций (см. пункты 62–70). “Dalian Union” и ее директор Пиао Чэнгуань
83

 ока-

зывают г-ну Цаю и компании «Лидер» помощь в уклонении от санкций. 

170. Г-н Пиао является директором и/или акционером трех других компаний: 

“Dandong Yongxinghe”, “Dandong Union Trading Co. Ltd” и “Longjin (Hong Kong) 

International Trading Co., Ltd.” (см. приложения 97–99). “Dandong Yongxinghe” и 

“Dandong Union” имеют тот же адрес, что и местное отделение Корейской торго-

вой компании «Дэсон» (см. приложение 98)
84

. Европейский союз и Соединенные 

Штаты ввели санкции против корейской компании «Дэсон» с связи с ее торговы-

ми связями с КОМИД, включая сделки с Сирийской Арабской Республикой
85

. 

Г-н Ли Хонли и г-н Ма Гэвэнь
86

, которые также были связаны с компаниями 

«Лидер» и «Кымнён», сохранили свои деловые отношения с г-ном Пиао и его 

__________________ 

 
81

 Согласно Российской Федерации, отношения между «КОРТЭК» и «Рёнха» прекратились 

после внесения «Рёнха» в санкционный перечень 22 января 2013 года. 

 
82

 Номер его мобильного телефона: 7 985 962 59 81; адрес его электронной почты: 

corustrade@gmail.com. 

 
83

  Также известен как Пак Сен (Сон) Вон.  

 
84

 По-китайски: 朝鲜大成贸易会社丹东代表处, 朝鲜大星贸易会社丹东代表处.  

 
85

 Решение Совета Европейского союза 2013/183/CFSP; и Министерство финансов 

Соединенных Штатов, «Соединенные Штаты вносят в санкционный перечень юридические 

и физические лица Северной Кореи в связи с их деятельностью, связанной с программой 

Северной Кореи по созданию оружия массового уничтожения», пресс-релиз, 30 августа 

2010 года, имеется на сайте www.treasury.gov/press-center/press-releases/Pages/tg840.aspx. 

 
86

 Г-н Ли и г-н Ма являются директорами соответственно “Xiuhua International Trading Co., 

Ltd.” и “Hong Kong Max Moon Trading Co., Limited” (см. приложение 99). 

http://undocs.org/ru/S/2015/131
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компаниями “Dalian Union” и “Dandong Yongxinghe” (см. изображение 34, пунк-

ты 62–70 и приложения 97–99). Таким образом, деловые отношения с этими фи-

зическими лицами и их компаниями могли способствовать уклонению от санк-

ций
87

. 

 

  Изображение 34 

  Организации, связанные с компанией «Лидер»  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Е. Корейская горнорудная торговая корпорация и Корейская 

торговая корпорация «Тангун» 
 

 

171. В общей сложности 11 из 15 национальных субъектов Корейской Народно-

Демократической Республики, внесенных в санкционный перечень Министер-

ством финансов Соединенных Штатов в январе и ноябре 2015 года, были связаны 

с КОМИД или действовали от ее имени
88

. Среди них были три физических лица, 

связанные с деятельностью КОМИД в Мьянме, и одно физическое лицо и одна 

организация, действовавшие в Египте. Посол Корейской Народно-Демокра-

__________________ 

 
87

 В пункте 11 своей резолюции 2094 (2013 год) Совет Безопасности запретил предоставление 

финансовых услуг и передачу любых активов, которые могут способствовать уклонению от 

санкций. 

 
88

 Министерство финансов Соединенных Штатов, «Новый исполнительный приказ, 

касающийся Северной Кореи: санкции в отношении Северной Кореи», коммюнике для 

прессы, 2 января 2015 года, имеется на сайте www.treasury.gov/resource-center/sanctions/ 

OFAC-Enforcement/Pages/20150102.aspx; «Санкции в отношении Северной Кореи», Resource 

Center, 13 ноября 2015 года, имеется на сайте www.treasury.gov/resource-center/sanctions/ 

OFAC-Enforcement/Pages/20151113.aspx. 

Директор 



S/2016/157 
 

 

16-00683 72/309 

 

тической Республики в Мьянме Ким Сок Чхоль был внесен в перечень за его дея-

тельность в качестве посредника КОМИД. На момент подготовки доклада Группа 

не имела каких-либо данных о том, чтобы он был снят с этой должности.  

172. Двое из этих 11 физических лиц, г-н Ким Кван Ён и г-н Кил Чон Хун, были 

внесены в перечень как представители КОМИД в Намибии (см. S/2015/131, 

пункт 187). Намибия подтвердила их дипломатическую аккредитацию до начала 

2015 года, но в июле заявила, что аннулировала их дипломатический статус и по-

просила об их отзыве (см. приложение 100). Намибия отрицала, что ей что-либо 

известно об их связях с КОМИД, но утверждала, что после внесения их в пере-

чень она также внесла их в «иммиграционный контрольный список».  

173. Г-н Ким и г-н Кил были первоначально аккредитованы при посольстве 

страны в Претории, Южная Африка, соответственно в качестве второго секрета-

ря и третьего секретаря. Тем не менее отметки об их поездках с 2012 года свиде-

тельствуют о том, что они проводили время по большей части в Виндхуке, выез-

жая из Намибии примерно раз в два месяца на срок от недели до месяца. В нами-

бийской базе данных о поездках отсутствуют записи об их въезде или выезде с 

декабря 2014 года. Посольство открыло личный банковский счет для г-на Кила, 

доступ к которому был также предоставлен г-ну Киму.  

174. Группа также подтвердила, что другое внесенное в перечень физическое 

лицо, Ким Кван Чун, играло важную роль в поставке в 2012 году касающихся 

баллистических ракет предметов, изъятых Республикой Корея, являясь предста-

вителем Корейской торговой корпорации «Тангун» в Сирийской Арабской Рес-

публике (см. приложение 101, S/2013/337, пункты 44–46, и S/2014/147, пунк-

ты 51–54). Два государства-члена сообщили о том, что г-н Ким работал предста-

вителем базирующейся в Шэньяне, Китай, Торговой корпорации «Рёнсен» (аль-

тернативное название «Тангун») (см. S/2015/131, пункт 187). 

 

 

 F. Поездки физических лиц, якобы связанных с внесенными 

в санкционный перечень организациями  
 

 

175. В 2015 году Группа занималась расследованием обстоятельств поездок фи-

зических лиц, внесенных в санкционные перечни государствами-членами или яв-

ляющихся объектом расследований Группы по иным основаниям, — как лиц, 

возможно, действующих от имени внесенных в санкционный перечень организа-

ций
89

. 

176. Группа получила паспортные данные и информацию о воздушных переле-

тах семи физических лиц, внесенных в перечень Соединенными Штатами как 

представители или должностные лица КОМИД (см. таблицу 8)
90

. 

 

__________________ 

 
89

 Дополнительную информацию о глобальном авипроекте см. в приложении 102.  

 
90

 Министерство финансов Соединенных Штатов, «Министерство финансов вводит санкции 

против правительства Корейской Народно-Демократической Республики», пресс-релиз, 

2 января 2015 года, имеется на сайте www.treasury.gov/press-center/press-

releases/Pages/jl9733.aspx. 

http://undocs.org/ru/S/2015/131
http://undocs.org/ru/S/2013/337
http://undocs.org/ru/S/2014/147
http://undocs.org/ru/S/2015/131
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  Таблица 8 

  Поездки лиц, якобы являющихся представителями КОМИД  
 

 

Имя и фамилия Дата рождения Номер паспорта Страна, в которой, по имеющимся данным, 

действует  

    Г-н Чан Ён Сон 20 февраля 1957 года 563110024 Исламская Республика Иран 

Г-н Ким Ён Чер 18 февраля 1962 года 472310168 Исламская Республика Иран 

Г-н Кан Рён 18 февраля 1962 года 472310168 Сирийская Арабская Республика 

Г-н Рю Чжин 21 августа 1968 года 472410192 Сирийская Арабская Республика 

Г-н Кил Чен Хун 7 августа 1965 года 563410081 Намибия 

Г-н Ким Кван Ён 20 февраля 1972 года 472410022 Намибия 

Г-н Чан Сон Чер 30 июля 1966 года 563210059 Российская Федерация
a
 

 
 а

 Российская Федерация заявила Группе, что она  против того, чтобы отвечать на любые запросы, касающи-

еся односторонних санкций (см. приложение 106). 
 

 

177. Группа на сегодняшний день не может подтвердить, что вышеперечислен-

ные лица являются представителями или должностными лицами КОМИД. С 

2012 года по сентябрь 2015 года странами их транзита, въезда или выезда явля-

лись следующие государства: Египет, Зимбабве, Иран (Исламская Республика), 

Китай, Малайзия, Объединенные Арабские Эмираты, Сингапур, Судан и Уганда 

(см. приложение 102). Объединенные Арабские Эмираты, Пакистан и Намибия 

подтвердили, что те лица, которые работали в Исламской Республике Иран и 

Намибии, были аккредитованными дипломатами. Для поездок в Объединенные 

Арабские Эмираты им предоставлялись туристические или транзитные визы. Па-

кистан отметил, что в заявлениях на получение визы в Пакистан в качестве цели 

поездки указывалось посещение посольства и консульства. Некоторые из этих 

физических лиц совершали полеты на одних и тех же рейсах, и билеты были вы-

писаны одним и тем же агентством и имели последовательную нумерацию. 

 

 

 IX. Финансовые меры  
 

 

178. Финансовая информация, полученная Группой в отчетный период, позволя-

ет составить представление о коммерческих операциях и банковской практике 

Корейской Народно-Демократической Республики. Одно государство-член сооб-

щило Комитету о мерах, принятых в соответствии с пунктом 8(d) резолю-

ции 1718 (2006) в отношении замораживания активов. 

179. Несмотря на финансовые санкции, Корейская Народно-Демократическая 

Республика по-прежнему имеет доступ к глобальной международной финансовой 

системе (включая банковские операции и страхование) и использует ее в своих 

интересах, прибегая к использованию альтернативных имен и названий, агентов, 

иностранных лиц в различных странах и давно созданной сети подставных ком-

паний и сотрудников посольств. Все они поддерживают незаконную деятель-

ность через банковские операции, оборот крупных сумм наличности и торговлю. 
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180. Группа испытывает озабоченность в отношении банков, где отсутствуют 

надлежащее банковское регулирование и намерение заниматься его обеспечени-

ем, особенно в странах, где недостаточно эффективно работают законы и органы, 

обеспечивающие их соблюдение
91

. Операции, инициированные в иностранных 

банках, проводятся через корреспондентские счета в Соединенных Штатах и Ев-

ропе. Соблюдению предусмотренных резолюциями требований повышенной 

должной осмотрительности в случае с Корейской Народно-Демократической 

Республикой препятствует то обстоятельство, что связанные со страной компа-

нии зачастую регистрируются негражданами, которые для сокрытия их деятель-

ности также используют методы непрямой оплаты и обходные сделки, не связан-

ные непосредственно с движением товаров или услуг.  

181. Осуществление финансовых санкций становится более сложным по мере 

продвижения от адресных финансовых санкций, основанных на санкционных 

списках, к санкциям, связанным с определенной деятельностью
92

, поскольку в 

последнем случае требуется сначала установить, контролируется и используется 

ли та или иная организация организацией, внесенной в перечень. Ситуация 

осложняется тем, что списки альтернативных имен и названий никогда не явля-

ются исчерпывающими, не в последнюю очередь из-за существования различных 

способов транслитерации корейских имен и названий. Кроме того, деятельности 

Группы по обновлению информации о внесенных в перечень организациях от-

нюдь не способствуют несвоевременные ответы на ее запросы, в результате чего 

у организаций появляется больше возможностей для продолжения своей дея-

тельности. 

 

 

 А. Сделки, связанные с иностранными компонентами для ракет 

«Ынха-3» 
 

 

182. Датчики давления, обнаруженные среди обломков ракеты «Ынха-3», запу-

щенной в декабре 2012 года, были закуплены в результате двух отдельных сде-

лок, одна из которых состоялась в декабре 2006 года, а другая — в мае 2010 года, 

базирующейся в Тайбэе компанией «Роял тим корпорейшн» (RTC). “RTC” приоб-

рела эти предметы у одной базирующейся в Соединенном Королевстве компании, 

не сообщив ей об их конечном назначении, а затем переправила их базирующей-

ся в Пхеньяне Корейской торговой корпорации «Чхонпук». По крайней мере с 

марта 2004 года “RTC” приобретала большое количество датчиков у того же по-

ставщика (см. таблицу 9).  

 

__________________ 

 
91

 Дополнительная проблема заключается в том, что банки в странах, где Корейская Народно -

Демократическая Республика осуществляет свою незаконную деятельность, не 

стимулируют свои финансовые органы к тому, чтобы они тратили средства на 

противодействие незаконному финансированию в целом и на противодействие 

финансированию действий по распространению в частности.  

 
92

 Связанные с конкретной деятельностью санкции препятствуют предоставлению Корейской 

Народно-Демократической Республике финансовых услуг, ресурсов или помощи, 

касающихся поставок, продажи, передачи или использования запрещенных резолюциями 

предметов. 
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  Таблица 9  

  Количество и типы датчиков давления, приобретенных “RTC” после октября 

2006 года 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

Примечание: предметы, экспортная поставка которых корпорации «Чхонпук» была подтверждена Группой, обведены кружком. 
 

 

 

 1. Передача корпорации «Чхонпук» датчиков давления в мае 2010 года 
 

  Передача запрещенных товаров 
 

183. Несмотря на обмен многочисленными сообщениями с Группой, “RTC” так и 

не представила учетных записей об экспорте. Компания, однако, сообщила Груп-

пе о том, что она доставила эти предметы в ручной клади авиарейсом из Тайбэя в 

Пхеньян через Пекин без оформления таможенной декларации. Это было сделано 

несмотря на то, что ранее окружной суд Тайбэя вынес приговор двум сотрудни-

кам “RTC” по обвинению в экспорте стратегических высокотехнологичных 

предметов в страну через Пекин и Макао, Китай, в 2008 году. Речь шла, в частно-

сти, о нескольких авиаперевозках, в ходе которых использовались аналогичные 

методы сокрытия. Группа определила, что эта передача являлась нарушением 

Корейской Народно-Демократической Республикой ее обязательств приостано-

вить любую деятельность, связанную с баллистическими ракетами, и отказаться 

от своей программы по созданию баллистических ракет.  

 

  Финансовая сделка 
 

184. “RTC” первоначально описала Группе сложную схему круговой оплаты с 

участием еще одной расположенной в Тайбэе компании — компании “А” и ком-

пании Корейской Народно-Демократической Республики — “Korean International 

Exhibition Corporation” (KIEC), с помощью которой все три компании осуществ-

ляли выплаты кредиторам друг друга, не прибегая к совершению внешних опе-

раций. Компания “А” была должна “KIEC” (за участие тайбэйских компаний в 

торговой ярмарке) приблизительно такую же сумму, какую «Чхонпук» была 

должна “RTC”. Компания “А” перевела средства “RTC”, а «Чхонпук» заплатила 

“KIEC” сумму, которую та была должна “RTC”, в результате чего долги сторон 

друг перед другом фактически ликвидировались (см. изображение 35 и приложе-

ние 108). Впоследствии “RTC” изменила свое объяснение этой сделки, исключив 

из него упоминание о компании “A”. Вместо этого она заявила, что «Чхонпук» 

перевела наличные непосредственно в Пхеньяне, после чего “RTC” немедленно 

передала эти средства “KIEC” в качестве платы за организацию участия 

тайбэйских компаний в выставке. 
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  Изображение 35 

  Схема движения денег и товара в связи с операцией 2010 года 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

185. “RTC” не смогла предоставить учетные записи ни по одному из двух сцена-

риев платежа. Ее управляющие по закону были обязаны заявить властям поступ-

ления в иностранной валюте от «Чхонпук» в размере 28 350 евро. Однако регу-

лирующие органы в любом случае не смогли бы зафиксировать сделку. Группа 

приходит к заключению, что “RTC” своим преднамеренным действием или без-

действием уклонилась от соблюдения местных правил и, как следствие, содей-

ствовала Корейской Народно-Демократической Республике в уклонении от санк-

ций
93

.  

 

__________________ 
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 Пункт 10 резолюции 1874 (2009), заменяющий пункт 8(а) резолюции 1718 (2006), и 

запрещение передачи любых финансовых активов, которые могли бы способствовать 

деятельности Корейской Народно-Демократической Республики, связанной с 

баллистическими ракетами (пункт 18 резолюции 1874 (2009)). 
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 2. Передача корпорации «Чхонпук» компанией “RTC” датчиков давления 

в декабре 2006 года 
 

186. В 2006 году корпорация «Чхонпук» перевела компании “RTC” из малайзий-

ского банка через физическое лицо по имени «Рём Чон Чхоль» 71 700 евро. Со-

гласно полученной Группой информации, г-н Рён в то время был представителем 

банка «Ист лэнд» в Малайзии. В 2013 году банк «Ист лэнд» был внесен Советом 

Безопасности в санкционный перечень за его роль в содействии совершению свя-

занных с оружием операций в интересах другой внесенной в перечень организа-

ции — корпорации «Чхонсон». Группа связывалась с Малайзией по поводу этой 

сделки, но ответа пока не получила.  

 

 

 В. Генеральное разведывательное бюро 
 

 

187. Группа получила документы, свидетельствующие о том, что агент Гене-

рального разведывательного бюро Ким Су Хван, чьи активы в 2013 году были 

заморожены европейским государством-членом, использовал свой статус сотруд-

ника международной организации в Европе для доставки в Европу других граж-

дан Корейской Народно-Демократической Республики, включая двух других 

агентов Бюро. Это директор Отдела международных отношений Корейского объ-

единенного банка развития в Пхеньяне Ким Су Гён
94

 и ее отец Ким Ён Нaм, ко-

торый, согласно информации государства-члена, руководил сетью поддержки ко-

мандированных сотрудников Бюро в Европе и во всем мире, предоставляя им 

финансовые и другие ресурсы для выполнения задач, поставленных головным 

центром Бюро. Г-жа Ким в сговоре со своим братом и отцом занималась незакон-

ной деятельностью и обеспечивала прикрытие для деятельности своей организа-

ции.  

 

 

 С. Законодательство для осуществления адресных финансовых 

мер 
 

 

188. Группа установила, что во многих случаях отсутствие адекватных нацио-

нальных законов об осуществлении и/или процесса межучрежденческого обмена 

информацией в целях оказания государствам-членам помощи в оценке запрещен-

ной деятельности приводят к весьма неравномерному осуществлению адресных 

финансовых санкций. В контексте ее информационно-пропагандистской деятель-

ности Группу просили оказывать содействие в рассмотрении законопроектов по 

вопросу о финансировании деятельности по распространению. В этой связи 

Группа подчеркивает, что для выполнения своих обязательств по резолюциям 

государства-члены должны включать в такой закон меры, запрещающие торговлю 

с Корейской Народно-Демократической Республикой любыми вооружениями и 

связанными с ними материальными средствами (в дополнение к мерам, касаю-

щимся недопущения распространения оружия массового уничтожения). Без та-

ких положений государствам-членам будет весьма трудно принимать меры в от-

ношении внесенных в санкционный перечень организаций и лиц, действующих 

от их имени, в связи с нарушением эмбарго на обычные вооружения.  

 

__________________ 
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 Российская Федерация сообщила Группе, что односторонние санкции  — это «не аргумент 

для подозрений в незаконной деятельности на территории России» (см. приложение 106). 
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 D. Замораживание активов Управляющей компании 

по океаническому судоходству 
 

 

189. Мексика запросила и получила от Комитета разъяснения по статусу судна 

“Мu Du Bong”, которое она задерживает с июля 2014 года. В письме в адрес 

Мексики от 6 мая 2015 года Комитет заявил, что обязательство по заморажива-

нию активов во исполнение резолюции 1718 (2006) применяется к Управляющей 

компании и ко всем ее финансовым активам и экономическим ресурсам, включая 

“Мu Du Bong”. На основании этого вывода Мексика применила к “Mu Du Bong” 

положение о замораживании активов.  

 

 

 E. Компания “Chinpo Shipping” и финансирование деятельности 

по распространению 
 

 

190. Редкий случай привлечения к ответственности за финансирование деятель-

ности по распространению имел место в Сингапуре, где окружной суд предъявил 

компании “Chinpo Shipping Company (Private)” и ее директору Тан Чен Хо обви-

нение в оказании финансовых услуг или передаче финансовых активов или ре-

сурсов Управляющей компании (см. пункты 137–141). 14 декабря 2015 года суд 

постановил, что г-н Тан перевел 72 016,76 долл. США иностранному экспедито-

ру за перевозку в июле 2013 года груза на судне «Чхочхонган» (перехвачен Па-

намой). 

191. Судья Ясвендер Каур заявила, что “Chinpo” «не проявила абсолютно ника-

кой должной осмотрительности» перед переводом денежных средств 8 июля 

2013 года. Она выяснила, что с 2009 года по 2013 год “Chinpo” подала от имени 

граждан Корейской Народно-Демократической Республики 605 заявок на перевод 

за рубеж денежных средств на общую сумму 40 млн. долл. США. Обвиняемая 

сторона называла себя «платежным агентом» Управляющей компании. 

192. В судебных документах приводится множество фактов как осуществления 

адресных финансовых мер, так и уклонения от них. Из документов следует, что, 

хотя одно время “Chinpo” указывала названия судов в формах исходящих денеж-

ных переводов, во второй половине 2010 года она перестала это делать. Согласно 

заявлению г-на Тана, «когда указывалось название судна, банк в Соединенных 

Штатах задавал больше вопросов, и некоторые банки отказывали в совершении 

операции после требования о предоставлении дополнительной информации». 

Далее он заявил, что сингапурский филиал Банка Китая, из которого “Chinpo” 

осуществила перевод 72 016,76 долл. США, «посоветовал [“Chinpo”] не указы-

вать названия судов при совершении операций, что банк знал, что переводы де-

нежных средств осуществляются по распоряжению организаций Корейской 

Народной-Демократической Республики»
95

. По-видимому, на основании этого 

совета г-н Тан и перестал указывать названия судов в платежных документах. 

“Chinpo” также неоднократно советовала организациям Корейской Народно-

Демократической Республики не указывать такие названия во входящих денеж-

ных переводах, тем самым оказывая дополнительное содействие в уклонении от 

__________________ 
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 Китай сообщил Группе, что «в соответствии с заявкой на перевод денежных средств, 

поданной компанией “Chinpo Shipping Co Pte Ltd”, Банк Китая осуществил обработку 

перевода согласно соответствующим положениям, при этом получателем денежных средств 

была “C.B. Fenton & Co, SA”».  
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санкций. Одна из сотрудниц заявила, что она поручила указание включать это 

напоминание в исходящие сообщения, отправляемые по электронной почте. Дру-

гой сотрудник пояснил, что это указание поступило «отчасти потому, что 

“Chinpo” хотела получать деньги, а если бы США узнали о том, что осуществля-

емые переводы касаются судна Корейской Народно-Демократической Республи-

ки, они заблокировали бы средства»
96

. Группа отмечает, что такая «зачистка» ин-

формации согласуется с методами уклонения от санкций, используемыми други-

ми организациями и физическими лицами, относящимися к Управляющей ком-

пании. 

 

 

 F. Группа разработки финансовых мер по борьбе с отмыванием 

денег 
 

 

193. Группа тесно сотрудничает с Группой разработки финансовых мер и зани-

мается информационно-пропагандистской деятельностью совместно с аналогич-

ными региональными органами в целях поощрения и поддержки осуществления 

адресных финансовых санкций Организации Объединенных Наций. В ходе обес-

печиваемого Группой разработки процесса взаимной оценки анализируется со-

блюдение адресных финансовых мер, предусмотренных в резолюции 1718 (2006) 

и последующих резолюциях, при этом члены Группы экспертов присутствуют 

при обсуждении ее оценок и отвечают на вопросы государств-членов. 27 февраля 

и 23 октября 2015 года Группа разработки вновь поместила Корейскую Народно-

Демократическую Республику в свой «открытый перечень» и подчеркнула угро-

зу, которую ее методы представляют для целостности международной финансо-

вой системы. При проведении операций, связанных с Корейской Народно-

Демократической Республикой, Группа разработки настоятельно призывает фи-

нансовые учреждения членов принимать контрмеры, которые включают в себя 

усиление должной осмотрительности. 

 

 

 X. Непреднамеренные последствия санкций 
 

 

194. Группа не смогла выявить случаи, когда введенные на основании резолюций 

запреты непосредственно приводили к нехватке продовольствия или других 

предметов гуманитарной помощи. Сообщалось о том, что национальные законо-

дательные или процессуальные меры, принимаемые государствами-членами и 

частным сектором, воспрещают или замедляют доставку товаров в Корейскую 

Народно-Демократическую Республику. Зачастую бывает трудно отличить эти 

меры от санкций Организации Объединенных Наций. 

195. В этом плане одна из проблем в 2015 году была связана с тем, что работа-

ющие в стране органы Организации Объединенных Наций сталкивались со 

сложностями при проведении финансовых операций. Хотя Группа не смогла 

установить прямую связь между этими сложностями и санкциями Организации 

Объединенных Наций, она принимает к сведению рекомендацию 4 Комитета, ко-

торая содержится в памятке о содействии осуществлению № 6. Комитет реко-

мендует Корейской Народно-Демократической Республике принять разумные ме-

__________________ 
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 Представления обвинения по завершении судебного разбирательства, 30  октября 2015 года 

(Сингапур). 
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ры для содействия работе дипломатических представительств в стране, и в том 

числе при необходимости предусмотреть альтернативные банковские каналы. 

196. Группа также приняла к сведению доклад Генерального секретаря о поло-

жении в области прав человека в Корейской Народно-Демократической Респуб-

лике, в котором утверждалось, что введенные Организацией Объединенных 

Наций и односторонние санкции в отношении Корейской Народно-

Демократической Республики, безусловно, не относятся к деятельности по ока-

занию гуманитарной помощи, однако они оказывают непреднамеренное и кос-

венное негативное воздействие на уязвимые группы населения (A/70/393 , 

пункт 41). Группа продолжает расследование. 

 

 

 XI. Рекомендации 
 

 

197. Группа отмечает, что со времени представления ее первого доклада Комите-

ту и Совету Безопасности в 2010 году ее рекомендации претерпели изменения: из 

обобщенных они постепенно становились более адресными, практическими и 

осуществимыми. Группа подтверждает, что рекомендации, содержащиеся в ее 

предыдущем докладе (S/2015/131), остаются в силе, но должны быть пересмот-

рены с учетом дополнительных исследований и собранных ею фактов. 

 

 

 A. Рекомендации Комитету 
 

 

  Рекомендация 1 

Национальные доклады об осуществлении и обязанности государств-членов 
 

 Группа рекомендует Председателю и заместителям Председателя Комитета 

побуждать не представившие доклады государства-члены к выполнению своих 

обязанностей по соответствующим резолюциям в части представления докладов. 

Им следует: 

 a) проводить регулярные открытые брифинги для государств-членов; 

 b) проводить брифинги для председателей региональных групп; 

 c) созывать регулярные двусторонние совещания; 

 d) поощрять непостоянных членов Совета Безопасности к представле-

нию докладов в качестве примеров для подражания. 

 

  Рекомендация 2 

Специализированная подготовка и обучение 
 

 Группа рекомендует Комитету предложить Совету Безопасности усилить 

меры, введенные в соответствии с пунктом 28 резолюции 1874 (2009): 

 a) потребовав от государств-членов не допускать специализированной 

подготовки или обучения граждан Корейской Народно-Демократической Респуб-

лики на их территории их гражданами по дисциплинам, которые могли бы спо-

собствовать осуществлению запрещенных программ страны, и пояснив, что такая 

подготовка или обучение включает и преподавание общих или базовых знаний;  

http://undocs.org/ru/A/70/393 
http://undocs.org/ru/S/2015/131
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 b) поощряя международные организации обращаться к Комитету за ре-

комендациями для обеспечения того, чтобы их учебные программы и курсы не 

вступали в противоречие с санкциями, введенными в соответствии с пунктом 11 

резолюции 2087 (2013). 

 

  Рекомендация 3  

Пункт 10 памятки по вопросам осуществления № 5 
 

 Группа рекомендует Комитету обновить предпоследнее предложение пунк-

та 10 памятки по вопросам осуществления № 5, изложив его в следующей редак-

ции: 

  Эти резолюции запрещают передачу из КНДР ее гражданами или с ее 

территории консультативной помощи, услуг или помощи, связанных с тех-

ническим обслуживанием или использованием запрещенного оружия и свя-

занных с ним материальных средств, независимо от того, были ли такие 

предметы поставлены или переданы из КНДР. 

 

  Рекомендация 4 

Обновление санкционного перечня 
 

 Группа рекомендует Комитету обновить санкционный перечень следующим 

образом: 

 a) добавить альтернативное имя “Li Je Sen” как известное на основании 

достоверных источников к позиции KPi.002 (Ли Че Сон)  

 b) Добавить нижеследующую информацию к позиции KPe.010:  

 KPe.10 ОБЪЕДИНЕННАЯ КОРПОРАЦИЯ «ЧХОНСОН» 

 Вымышленные названия:  

 Green Pine Association 

 Green Pine Associate 

 c) Добавить нижеследующую информацию к позиции KPe.002: 

 KPe.002 КОРЕЙСКАЯ ГЕНЕРАЛЬНАЯ КОРПОРАЦИЯ «РЁНБОН» 

 Вымышленные названия:  

 Korea Lyongaksan General Trading Corporation 

Korea Ryongaksan General Trading Corporation 

 Прочая информация: к числу принадлежащих «Рёнбон» организаций от-

носится Корейская международная химическая совместная компания.  

 d) Добавить нижеследующую информацию к позиции KPe.019: 

 KPe.19 КОРЕЙСКАЯ КОРПОРАЦИЯ ПО ИМПОРТУ СЛОЖНОГО 

ОБОРУДОВАНИЯ 

 Вымышленные названия:Korea Equipment & Plant Corporation (KEP) 

 Адрес: Central District, Pyongyang 

 Другая информация: адрес электронной почты: kepc@co.chesin.com 

 e) Добавить нижеследующую информацию к позиции KPe.006: 

http://undocs.org/ru/S/RES/2087(2013)
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 KPe.006 КОРЕЙСКАЯ ТОРГОВАЯ КОРПОРАЦИЯ «ХЁКСИН» 

 Прочая информация: адрес электронной почты: rbc635@co.chesin.com 

 

  Рекомендация 5 

Обновление списка запрещенных предметов 
 

 Группа также рекомендует Комитету добавить в список предметов, касаю-

щихся баллистических ракет (S/2014/253), следующие позиции:  

 a) беспилотные летательные аппараты для ведения разведки, оснащен-

ные средствами автономного управления полетом и навигации (например, авто-

пилот с инерциальной навигационной системой);  

 b) любые связанные с ними системы, оборудование и компоненты, вклю-

чая системы навигации, ориентации, наведения или управления, специально 

предназначенные для использования в комплексе устройств беспилотных лета-

тельных аппаратов, указанных в подпункте (а). 

 

  Рекомендация 6 

Замораживание активов 
 

 a) Группа рекомендует Председателю Комитета довести до всех госу-

дарств-членов письмо в адрес Мексики от 6 мая 2015, в котором указывалось, что 

судно “Mu Du Bong” является активом Управляющей компании по океаническому 

судоходству и подпадает под действие положений о замораживании активов; 

 b) Для обеспечения эффективного выполнения государствами-членами 

их обязательств в отношении замораживания активов и финансовых мер Группа 

рекомендует, чтобы Комитет обеспечил широкое распространение следующей 

информации в виде памятки о содействии осуществлению: 

 i) Комитет поясняет, что меры, введенные в соответствии с пунктом 8(d) 

резолюции 1718 (2006) и пунктами 8 и 11 резолюции 2094 (2013), применя-

ются также к любым финансовым или другим активам или ресурсам, кото-

рые, по определению государства, могут способствовать деятельности, за-

прещенной согласно резолюциям, или уклонению от мер, введенных в соот-

ветствии с резолюциями;  

 ii) Комитет поясняет, что под «активами» и «ресурсами» подразумевают-

ся любые активы, включая суда, и что поэтому суда, находящиеся в соб-

ственности и/или под контролем включенных в санкционный перечень ор-

ганизаций, должны замораживаться соответствующими государствами-

членами; 

 iii) Комитет вновь подтверждает, что Корейская Народно-Демокра-

тическая Республика также обязана соблюдать меры, введенные в соответ-

ствии с пунктом 11 резолюции 2094 (2013), в которой запрещалась передача 

любых активов или ресурсов от включенных в перечень организа-

ций/физических лиц Корейской Народно-Демократической Республики дру-

гим организациям или физическим лицам Корейской Народно-

Демократической Республики; 

 iv) В рамках осуществления положений о замораживании активов Коми-

тет поясняет, что государства-члены могут принять решение взять под свой 

http://undocs.org/ru/S/2014/253
http://undocs.org/ru/S/RES/2094(2013)
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контроль замороженные активы или ресурсы в качестве средства недопу-

щения их исчезновения согласно их соответствующим правовым процессу-

альным нормам (в соответствии с пунктом 8(d) резолюции 1718 (2006) и 

пунктами 8 и 11 резолюции 2094 (2013)); 

 c) Группа рекомендует Комитету предложить Совету Безопасности сле-

дующее: 

 i) чтобы он потребовал от всех государств-членов при осуществлении 

мер, введенных в соответствии с пунктом 8(d) резолюции 1718 (2006) или 

пунктами 8 и 11 резолюции 2094 (2013), своевременно представлять Коми-

тету доклады, содержащие соответствующие подробные данные о замора-

живании финансовых или других активов или ресурсов или предотвраще-

нии передачи таких активов или ресурсов; 

 ii) чтобы он постановил, что государства обязаны сообщать Комитету 

любую имеющуюся у них информацию о фактах передачи воздушных или 

водных судов из Корейской Народно-Демократической Республики другим 

компаниям, которая могла быть произведена с целью уклонения от санкций 

либо в нарушение положений резолюций, включая случаи переименования 

или перерегистрации воздушных или водных судов, и чтобы он просил Ко-

митет широко обнародовать эту информацию. 

 

  Рекомендация 7 

Внесение в санкционный перечень  
 

 В соответствии с пунктом 12 резолюции 2087 (2013) и пунктом 27 резолю-

ции 2094 (2013) Группа рекомендует Комитету внести в санкционный перечень 

ряд физических лиц и организаций, которые нарушали соответствующие резо-

люции и/или содействовали уклонению от санкций (см. конфиденциальное при-

ложение 109). 

 

 

 B. Рекомендации государствам-членам 
 

 

  Рекомендация 8  

Пункт 22 резолюции 2094 (2013) 
 

 Государства-члены должны в соответствии с памяткой об осу-

ществлении № 4 проявлять должную осмотрительность в отношении экспорта в 

Корейскую Народно-Демократическую Республику коммерческих беспилотных 

летательных аппаратов с дальностью полета менее 300 км, обладающих возмож-

ностями для проведения рекогносцировки, учитывая их потенциальное примене-

ние в военных целях. 

 

  Рекомендация 9 

Пункт 9 резолюции 1874 (2009) 
 

 Государствам-членам следует уделять особое внимание вопросам экспорта в 

Корейскую Народно-Демократическую Республику технической подготовки, кон-

сультирования, услуг или помощи, связанных с поставкой, изготовлением, тех-

ническим обслуживанием или использованием любого оружия или соответству-

ющих материальных средств. 

 

http://undocs.org/ru/S/RES/1718(2006)
http://undocs.org/ru/S/RES/2094(2013)
http://undocs.org/ru/S/RES/2087(2013)
http://undocs.org/ru/S/RES/2094(2013)
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  Рекомендация 10 

Пункт 22 резолюции 2094 (2013)  
 

 Государствам-членам следует проявлять повышенную бдительность в от-

ношении экспорта в Корейскую Народно-Демократическую Республику следую-

щих предметов: 

 а) коммерческих грузовых автомобилей, которые могут быть переобору-

дованы для использования в качестве военных транспортных средств или оружия 

и связанных с ним материальных средств; 

 b) коммерческих предметов, которые могут способствовать реализации 

программы по баллистическим ракетам подводных лодок, включая подсистемы 

и компоненты, особенно электродвигатели, свинцово-кислотные аккумулятор-

ные батареи и связанные с ними зарядные системы и гидроакустические при-

боры; 

 с) морской электроники (радары, сонары, компасы и т.п.), которая может 

использоваться на военных судах. 

 

  Рекомендация 11 

Обязанности по представлению информации 
 

 Государствам-членам следует представлять Комитету имеющуюся в их 

распоряжении информацию о попытках нарушений и о мерах, принимаемых в 

порядке осуществления резолюций. 
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Annex 25 : NADA as the focal point on the registration of space objects 

 
Source: The Panel. 
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Annex 26 : The DPRK and the Registration Convention 
 

In 2009, the Democratic People’s Republic of Korea ratified the 1967 Treaty on Principles Govern-

ing the Activities of States in the Exploration and Use of Outer Space, including the Moon and oth-

er Celestial Bodies (“Outer Space Treaty”) and acceded to the 1975 Convention on Registration of 

Objects launched into Outer Space (“Registration Convention”) (see figure below). This notifica-

tion follows the registration of the Democratic People’s Republic of Korea’s space object 

“Kwangmyongsong 3-2” launched into Earth orbit on 12 December 2012 and registered under the 

Convention on 24 January 2013 (see ST/SG/SER/E/662), and considered as a purely “technical 

procedure” in a letter of the Secretary General of the United Nations to the President of the Security 

Council (see S/2013/108). 

 

Figure: Document showing the Registration Convention entered into force for the Democratic Peo-

ple’s Republic of Korea on 10 March 2009 
 

 

Source: The Panel. 
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Annex 29 : Shipping Documents of cargo 

 

 

 

Source: The Panel. 
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Annex 51 : Hong Kong company registration result for Maikaifei and correspondence 

from the Hong Kong Housing Authority 

 

 

Source: The Hong Kong company registration records database available from 

http://icris.cr.gov.hk/csci. 

  

http://icris.cr.gov.hk/csci
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Source: The Panel. 
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Annex 54 : Import agency authorization agreement between the consignee and Microfly 
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Annex 57 : End-use statement provided by RedChina Geosystems 
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Source: The Panel. 
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Annex 74 : Viet Nam’s People’s Police Academy website reporting the training 
 

 

Source: http://www.hvcsnd.edu.vn/en/Acedemy/International-Cooperation/167/3241/North-Korean- ex-

perts-train-Vietnamese-police.aspx. 
  

http://www.hvcsnd.edu.vn/en/Acedemy/International-Cooperation/167/3241/North-Korean-
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Annex 77 : United States Department of Commerce note 

 

Source: United States Department of Commerce.  
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Annex 78 : Instructions from Seajet 
 

Source: The Panel. 
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Annex 79 : Documents created according to Seajet instructions 

 

Source: The Panel. 
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Annex 80 : Other documents created according to Seajet instructions 

 

Source: The Panel. 
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Annex 81 : Liaoning Danxing website page describing itself as first container shipping 

line between Dalian, China and Nampo, Democratic People’s Republic of Korea 

 

Source: The Panel.  
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Annex 82 : Indirect payments for armoured limousines to U.S-based freight forwarder by 

ZM International (owned by George Ma, registered in Hong Kong) 
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Source: The Panel.  
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Annex 83 : Email requests by George Ma for Shipper Owned Containers (SOC) 
 

 

Source: The Panel. 
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Annex 84 : Seajet employee Henry references unspecified customer when armoured lim-

ousines held by United States Customs 
 

 

Source: The Panel. 
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Annex 85 : George Ma instructs U.S freight forwarder to make false declaration in doc-

uments for Carrier 

 

Source: The Panel.  
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Source: The Panel.  
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Annex 104 : United Arab Emirates (UAE) response to the Panel 
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Annex 105 : United Arab Emirates documents related to arms trading entity Al Mutlaq 

Technology and its closure 
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Annex 106 : The Russian Federation’s Letter to the Panel’s air travel enquiry on 

KOMID and RGB unilaterally designated individuals 
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Annex 107 : The Russian Federation’s Letter to the Panel’s enquiry on OMM 

associated vessels 
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Source: The Panel. 
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Annex 110: Egypt’s 15 February 2016 response to the Panel 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


